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 Meertalig glossarium (actiewerkwoorden) voor het opstellen en vertalen van het certificaatsupplement 

Inleiding

Dit glossarium verschaft een geharmoniseerde meertalige terminologie die het opstellen en vertalen van certificaatsupplementen vergemakkelijkt. Projecten in verschillende Lidstaten tonen aan dat het mogelijk is de belangrijkste competenties die zijn gekoppeld aan bepaalde beroepsprofielen te beschrijven met een beperkte verzameling van actiewerkwoorden, onafhankelijk van branche of niveau.

Het was niet haalbaar alle actiewerkwoorden in gespecialiseerde beroepsterreinen te verzamelen. Daarom pretendeert dit glossarium ook niet volledig te zijn. Het bestrijkt echter wel brede competentiegebieden die vaak voorkomen in de meeste beroepsprofielen.

De werkwoorden in het hiernavolgende glossarium zijn verzameld uit verscheidene bestaande databanken. 

Het glossarium is verdeeld in zeven delen, die overeenstemmen met de belangrijkste competentiegebieden:

· informatiemanagement;

· consultancy/advisering

· productie (goederen en diensten);

· management;

· human resource management en opleiding;

· marketing en accountancy;

· onderzoek en ontwikkeling.

Ieder actiewerkwoord wordt als volgt gepresenteerd:

1) Term:





NL: verzamelen

2) Definitie(s):




Def.: bijeenbrengen

3) Voorbeeld(en) van gebruik


( informatie, gegevens

4) Verwante werkwoorden (facultatief):
Verwante werkwoorden: samenvatten, verspreiden, samenstellen

5) Synoniemen die moeten worden vermeden
interpreteren

en suggesties:




gebruik analyseren

N.B.: 

· als werkwoorden meer dan een betekenis hebben, worden meerdere definities gegeven;

· voor sommige actiewerkwoorden worden meerdere vertalingen gegeven om de vertaler te helpen bij het kiezen van het geschikte werkwoord. 

Glossarium
Kies brontaal
               Kies doeltaal   
  
 

Kies veld: 

· alle velden

· informatiemanagement;

· consultancy/advisering

· productie (goederen en diensten);

· management;

· human resource management en opleiding;

· marketing en accountancy;

· onderzoek en ontwikkeling.

Deel I

Verbs linked to Information management  / Verbi li għandhom x’jaqsmu mal-immaniġġjar tal-informazzjoni / Verbes liés à la gestion de l’information / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich des Informationsmanagements beziehen / Verber i forbindelse med informationsstyring / Werkwoorden die betrekking hebben op  informatiemanagement

· EN: analyse

Def.: to examine in detail on order to discover meaning, essential feature, etc.

( information, data

Related verbs: synthesise, disseminate, compile
MT: tanalizza

Def.: teżamina fid-dettal biex tifhem it-tifsira, element essenzjali, etċ

Verbi relatati : tissintetizza, tiddissemina, tikkompila

FR: analyser
Déf.: faire l’analyse de
( information, données

Verbes liés: synthétiser, diffuser

DE: analysieren
Def.: auf einzelne Merkmale hin untersuchen; zergliedern und dadurch klarlegen
( Informationen, Daten

Verwandte Verben: (synthetisch) zusammenfassen, verbreiten, zusammenstellen

DA: analysere

Def: at foretage en tilbundsgående undersøgelse af noget for at finde ud af dets bestanddele og sammensætning

( informationer, data

Relaterede verber: syntetisere, sprede, opstille

NL: analyseren

Def.: een analyse maken van

( informatie, gegevens

Verwante werkwoorden: samenvatten, verspreiden, samenstellen
· EN: collect / gather

Def.: to gather together

( information, data

Related verbs: synthesise, disseminate, compile

MT: tikkollezzjona, tiġbor

Def.: tiġbor flimkien

Verbi relatati: tissintetiżża, tiddissemina, tikkompila

FR: collecter 

Déf.: réunir par une collecte
( information, données

Verbes liés: synthétiser, diffuser

DE: sammeln
Def.: etwas (systematisch) suchen und zu einer größeren Menge zusammentragen
( Informationen, Daten

Verwandte Verben: (synthetisch) zusammenfassen, verbreiten, zusammenstellen
DA: samle

Def: at bringe noget sammen

( informationer, data

Relaterede verber: syntetisere, sprede, opstille

NL: verzamelen

Def.: uit verschillende bronnen bijeenbrengen
( informatie, gegevens

Verwante werkwoorden: samenvatten, verspreiden, samenstellen

· communicate


use impart or exchange

ikkomunika uża tpartit/bdil 
· EN: compare

Def.: to examine in order to observe resemblances or differences

( data, information, results

MT: tikompara

Def.: teżamina biex issib xebħ jew nuqqas ta’ xebħ jew differenza

(data, informazzjoni, riżultati

FR: comparer 

Déf.: examiner les rapports de ressemblance et de différence
( données, informations, résultats

DE: vergleichen
Def.: prüfend nebeneinander stellen, gegeneinander abwägen, um Unterschiede oder Übereinstimmungen festzustellen
( Informationen, Daten, Ergebnisse

· DA: sammenligne

Def.: at bedømme nogen eller noget i forhold til andre eller andet for at finde forskelle og ligheder

( data, informationer, resultater

NL: vergelijken

Def.: naast elkaar beschouwen om overeenstemming of verschil vast te stellen
( gegevens, informatie, resultaten

· EN: compile

Def.: to make or compose from other material or sources

( (list, catalogue, inventory)

Related verbs: set up, draw up

MT: tikkompila

Def.: tiġbor u tagħmel kumpilazzjoni minn materjal u sorsi

( lista, katalgu, inventarju

Verbi relatati: tniedi, tagħmel ġabra ta’ materjal
FR: compiler

Déf.: mettre ensemble (des extraits, des documents) pour former un recueil
( (liste, catalogue, inventaire)

Related verbs: rédiger, établir
DE: zusammenstellen

Def.: etwas unter einem bestimmten Aspekt Ausgewähltes (z.B. Auszüge, Dokumente) so anordnen, gestalten, dass etwas Einheitliches, Zusammenhängendes entsteht

( (Liste, Katalog, Verzeichnis)

Verwandte Verben: erstellen, aufstellen

· DA: udarbejde

Def.: arbejde noget igennem og give det en bestemt udformning

( (liste, katalog, fortegnelse/opgørelse)

Relaterede verber: opstille

NL: samenstellen

Def.: uit verschillende bestanddelen tot een geheel vormen
( (lijst, catalogus, inventaris)

Verwante werkwoorden: opstellen

· EN: create
Def.: to cause to come into existence

( (database, information)

MT: toħloq

Def. : iġġiegħel li xi ħaġa tibda teżisti

( “database”, informazzjoni

Verbi relatati: tiddisinja, tikkompila
Related verbs: design, compile
FR: créer
Déf.: donner l’être, l’existence, la vie à; faire, réaliser
( (base de données, informations)

Related verbs: concevoir

DE: einrichten

Def.: erzeugen, herstellen / nach einem bestimmten Plan gestalten, neu schaffen

( (Informationen, Datenbank)

Verwandte Verben: konzipieren, zusammenstellen

DA: oprette/etablere
Def.: at få noget til at eksistere

( (informationer, database)

Relaterede verber: designe/udvikle

NL: creëren
Def.: in het leven roepen, oprichten, instellen
( (informatie, databank)

Verwante werkwoorden: ontwerpen

· EN: deal with
Def.: to take action on

( (dossier, complaint)

Related verbs: treat

MT: tieħu ħsieb

Def.: tieħu azzjoni

( dossier, nuqqas ta’ sodisfazzjon
Verbi relatati: tittratta
FR: traiter
Déf.: soumettre (un objet) à la pensée en vue d’étudier, d’exposer
( (dossier, réclamation)

DE: bearbeiten

Def.: sich mit einer Sache prüfend oder erforschend beschäftigen

( (Akte, Beschwerde)

Verwandte Verben: behandeln, sich befassen mit

DA: behandle

Def.: ordne eller undsøge en sag

( (en sagsmappe, en klage)

Relaterede verber: beskæftige sig med
NL: behandelen
Def.: op de vereiste wijze bewerken

( (dossier, klacht)

Verwante werkwoorden: bewerken, zich bezighouden met

· EN: describe
Def.: to give an account or representation of in words

( (product, range)

MT: tiddeskrivi

Def.: tagħmel deskrizzjoni jew rapprezentazzjoni fi kliem

( prodotti, għażla ta’ prodottti

Verbi relatati: turi, tispjega
Related verbs: demonstrate, explain
FR: décrire

Déf.: représenter dans son ensemble, par écrit ou oralement
( (produit, gamme)

Related verbs: faire la démonstration, expliquer

DE: beschreiben

Def.: ausführlich, im einzelnen mit Worten wiedergeben, darstellen, erklären

( (Produkt, Produktpalette)

Verwandte Verben: vorführen, erklären

DA: beskrive
Def.: at give et samlet billede af nogen eller noget ved at fortælle om dem og deres særlige egenskaber

( (et produkt, en serie)

Relaterede verber: demonstrere, forklare

NL: beschrijven
Def.: een mondelinge of schriftelijke voorstelling van iets geven
( (product, productlijn)

Verwante werkwoorden: demonstreren, uitleggen

· EN: define
Def.: to state precisely the meaning of (words, terms, etc)

( database, term

Related verbs: create, identify

MT: tiddefinixxi

Def.: tagħti tifsira preċiża ta’ kliem, termini, eċċ
( “database”, termini

Verbi relatati: toħloq, tidentifika
FR: définir

Déf.: définir par une formule précise tous les caractères qui apprtiennent à un concept
( base de données, terme

Related verbs: créer, identifier

DE: definieren

Def.: den Inhalt (eines Begriffes) auseinanderlegen oder erklären bzw. genau bestimmen

( (Datenbank, Begriff)

Verwandte Verben: produzieren / einrichten, identifizieren / ermitteln

DA: definere
Def.: forklare hvad noget betyder eller er

( database, term

Relaterede verber: bestemme, identificere

NL: definiëren
Def.: een duidelijke bepaling of definitie geven van een begrip of een woord
( (databank, term)

Verwante werkwoorden: bepalen, identificeren

· EN: direct

Def.: to tell or show (someone) the way to the place 

( customers, visitors

MT: tidderieġi

Def.: tgħid jew turi lil xi ħadd kif jasal

( klijenti, viżitaturi
FR: orienter
Déf.: indiquer (à qqn) la direction à prendre
( clients, visiteurs

DE: dirigieren

Def.: durch Anweisungen o.ä. an ein bestimmtes Ziel, in eine bestimmte gewünschte Richtung leiten

( Kunden, Besucher

DA: dirigere

Def.: få nogen el. noget til at bevæge sig i en bestemt retning
( kunder, besøgende

NL: de weg wijzen

Def.: iemand een bepaalde richting laten volgen

( klanten, bezoekers

· EN: disseminate
Def.: to distribute or scatter about; diffuse

( information, mail

Related verbs: transmit / forward

MT: tiddissemina

Def.: tqassam, ixxerred, ixxandar

( informazzjoni, posta elettronika

Verbi relatati: tittrasmetti, twassal
FR: diffuser

Déf.: répandre dans le public; distribuer
( information, courrier

Related verbs: transmettre / faire suivre

DE: verbreiten

Def.: dafür sorgen, dass etwas in einem weiten Umkreis bekannt wird

( Informationen, Post

Verwandte Verben: übermitteln / versenden

· DA: udbrede
Def.: få noget til at fordele sig over en større flade eller et område eller til mange personer

( informationer, post

Relaterede verber: sende/fremsende

NL: verspreiden
Def.: ervoor zorgen dat iets breed bekend wordt; in allerlei richtingen verplaatsen

( informatie, post

Verwante werkwoorden: overbrengen / versturen

· EN: draw up
Def.: 
1) to formulate and write out in appropriate form



( (report, document, specifications, contract, offer)



2) to prepare a draft (legal document)



( (contract, agreement)


Related verbs: describe, explain


MT: tifformula 

Def.: 1) tifformula; tikteb f’forma li tixraq



  ( rapport, dokument, speċifikazzjonijiet, kuntratt, offerta


       2) tipprepara abbozz (dokument legali)



( kuntratt, ftehim

      Verbi relatati: tiddeskrivi, tispjega
FR: 
rédiger / établir

Déf.: écrire (un texte) d’une certaine manière

( (rapport, document, cahier des charges, contrat, offre)

Related verbs: décrire, expliquer

DE: verfassen / erstellen

Def.: gedanklich ausarbeiten und niederschreiben 

( (Bericht, Dokument, Lastenheft, Vertrag, Angebot)

Verwandte Verben: beschreiben, erklären

DA: udarbejde
Def.: arbejde noget igennem og give det en bestemt udformning


( (rapport, dokument, kontrakt, tilbud)

Relaterede verber: beskrive, forklare

NL: opstellen
Def.: een plan/theorie ontwerpen; op schrift zetten

( (rapport, document, bestek, contract, offerte)

Verwante werkwoorden: beschrijven, verklaren

· EN: examine
Def.: to look at, inspect, or scrutinise carefully or in detail

( document, issue, proposal

Related verbs: study

FR: étudier

Déf.: considérer avec attention, avec réflexion
( document, dossier, proposition

Related verbs: 
DE: untersuchen / prüfen

Def.: etwas genau beobachten bzw. betrachten und so in seiner Beschaffenheit, Gesetzmäßigkeit o.ä. genau zu erkennen suchen /  einen Sachverhalt, Schriftstücke im Hinblick auf die Richtigkeit, Akzeptabilität kontrollieren

( Dokument, Sachverhalt, Vorschlag

Verwandte Verben: durchsehen

DA: undersøge
Def.: se grundigt på nogen el. noget for at finde ud af sammenhænge og årsager
( dokument, emne, forslag

Relaterede verber: studere

NL: onderzoeken
Def.: nauwkeurig nazien, proberen beter inzicht in iets te krijgen

( (document, dossier, voorstel)

Verwante werkwoorden: bestuderen
· EN: exchange 
Def.: 
to give or receive (information, ideas, etc.)

( ideas, opinions, point of view


Related verbs: impart

MT: tpartit / bdil

Def.: tagħti jew tirċievi (informazzjoni, idejat eċċ.)

( idejat, fehmiet, opinjonijiet

Verbi relatati: twassal u tqassam tagħrif
FR: 
échanger

Déf.: se faire des envois, des communications réciproques 

( idées, opinion, point de vue

Verbes liés: transmettre

DE: austauschen

Def.: wechselseitig (Gleichartiges) geben 

( Gedanken/Ideen, Meinungen, Ansichten

Verwandte Verben: vermitteln

DA: udveksle

Def.: bytte noget med noget andet af samme slags

( ideer, meninger, synspunkter

Relaterede verber: meddele

NL: uitwisselen
Def.: wederzijds ruilen

( ideeën, meningen, gezichtspunten

Verwante werkwoorden: overbrengen

· EN: explain

Def.: to make something comprehensible, esp. by giving a clear and detailed account of the relevant structure, operation, surrounding circumstances, etc.

( document, issue, proposal

Related verbs: expound

MT: tispjega

Def.: tagħmel xi ħaġa tiftiehem speċifikament billi tagħti spjega ċara u dettaljata ta’ l-istruttura, kif taħdem, kuntest eċċ
( dokument, suġġett ta’ argument, proposta

Verbi relatati: tfiehem fid-dettal
FR: expliquer
Déf.: rendre clair, faire comprendre
( document, dossier, proposition

Related verbs: analyser

DE: erklären

Def.: deutlich machen; (in allen Einzelheiten) auseinandersetzen; etwas so erläutern, dass der andere die Zusammenhänge versteht

( Dokument, Sachverhalt, Vorschlag

Verwandte Verben: darlegen

DA: forklare

Def.: gøre noget klart eller let at forstå for andre

( dokument, emne, forslag

Relaterede verber: redegøre for

NL: uitleggen

Def.: doen begrijpen, duidelijk maken

( document, dossier, voorstel

Verwante werkwoorden: uiteenzetten
· EN: extract

Def.: to derive (information) from one source or situation

· information from a source

Related verbs: collect/gather/compile

MT: tislet

Def.: tieħu informazzjoni minn għajn / sors jew sitwazzjoni

( informazzjoni minn sors

Verbi relatati: tiġbor, tikkompila
FR: extraire
Déf.: dégager, faire sortir, faire apparaître
( information (d’une source)

Related verbs: collecter

DE: gewinnen

Def.: (Informationen) aus einer Quelle bzw. einem bestimmten Zusammenhang / einer bestimmten Situation ziehen

( Informationen (aus einer Quelle)

Verwandte Verben: sammeln, zusammenstellen
DA: uddrage

Def.: konkludere noget på baggrund af en mængde oplysninger, hændelser el.lign

( informationer (fra en kilde)

Relaterede verber: samle, opstille

NL: vergaren
Def.: informatie uit een bron of een situatie verzamelen/afleiden

( informatie (uit een bron)

Verwante werkwoorden: verzamelen, samenstellen

· EN: impart
Def.: 
to communicate (information)

( information


Related verbs: exchange

MT: taqsam u twassal tagħrif

Def.: tikkomunika ( informazzjoni)

( informazzjoni

Verbi relatati: tpartat / tibdel 
FR: 
1. transmettre

Déf.: faire connaître qq.ch. à qqn.

( information

Verbes liés: échanger

DE: vermitteln

Def.: etwas (Wissen, Informationen) an jemanden weitergeben

( Informationen

Verwandte Verben: austauschen

DA: meddele
Def.: give nogen oplysning om noget

( informationer

Relaterede verber: udveksle

NL: overbrengen
Def.: informatie/kennis aan iemand overdragen

( informatie
Verwante werkwoorden: uitwisselen

· interpret


use analyse

· EN: master

Def.: to become thoroughly proficient in

( language, technique, principles

MT: tkun jew issir espert f’qasam

Def. : issir profiċjenti f’
( lingwa, teknika, prinċipji
FR: maîtriser
Déf.: utiliser avec aisance
( langue, technique, principes

DE: beherrschen

Def.: etwas souverän zu handhaben verstehen; die Fähigkeit zur Ausübung von etwas haben

( Sprache, Methode / Verfahren, Prinzipien

DA: mestre

Def.: være meget dygtig til noget

( sprog, teknik, principper

NL: beheersen

Def.: met gemak kunnen uitvoeren of toepassen

( taal, techniek, principes
· EN: report on

Def.: to give an account of the results of an investigation 

( activity, action

MT: tirraporta dwar
Def. : tagħmel rendikont ta’ riżultati ta’ investigazzjoni

( attivita’, azzjoni
FR: rendre compte
Déf.: faire le rapport de ce qu’on a fait, vu, pour faire savoir, expliquer ou justifier
( activité, intervention

DE: Bericht erstatten / berichten (über)

Def.: jemandem einen Sachverhalt, ein Geschehen sachlich und nüchtern darstellen, mitteilen

( Tätigkeit, Maßnahme

DA: berette om

Def.: fortælle om noget/aflægge en tjenstlig redegørelse, især til en overordnet

( aktivitet, foranstaltning

NL: berichten over
Def.: verslag uitbrengen over resultaten of ervaringen 

( activiteit, handeling
· EN: structure

Def.: to impart a structure to

( data, document

MT: tagħti struttura / qafas
Def. : tagħti struttura / qafas lil

( data, dokument
FR: structurer
Déf.: organiser les différentes parties de
( données, document

DE: strukturieren

Def.: mit einer bestimmten Struktur versehen; einer bestimmten Struktur entsprechend aufbauen, organisieren, gliedern

( Daten, Dokument

DA: strukturere

Def.: tilrettelægge noget efter en bestemt plan

( data, dokument

NL: structureren

Def.: structuur aanbrengen in 

( gegevens, document
· EN: study

Def.: to look at minutely

( document

Related verbs: analyse

MT: tistudja
Def.: teżamina bir-reqqa

( dokument

Verbi relatati: tanalizza
FR: étudier

Déf.: examiner afin de décider ou d’agir
( document

Verbes liés: analyser

DE: durchsehen

Def.: von Anfang bis Ende überprüfend, kontrollierend ansehen

( Dokument

Verwandte Verben: analysieren

DA: undersøge

Def.: at se meget omhyggeligt på noget

( dokument

Relaterede verber: analysere

NL: bestuderen
Def.: met aandacht en nauwkeurig bekijken

( document

Verwante werkwoorden: analyseren

· EN: synthesise

Def.: to combine or cause to combine into a whole

( data

MT: tissintetizza

Def. : tgħaqqad jew iġġiegħel li jingħaqad f’oġġett sħiħ

( data
FR: synthétiser
Déf.: associer, combiner, réunir (des éléments abstraits) par une synthèse

( données
DE: zusammenfassen

Def.: in, zu einem größeren Ganzen vereinigen

( Daten
DA: syntetisere

Def.: at sammenfatte forskellige enheder til en helhed

( data

NL: samenvatten

Def.: verschillende elementen in een geheel samenbrengen

( gegevens

· EN: update

Def.: to bring up to date

( file, database, document, information

MT: ‘update’ / taġġorna

Def. : iġġiegħel li jkun aġġornat

( “file”, “database”, dokument, informazzjoni
FR: actualiser / mettre à jour
Déf.: effectuer la mise à jour
( fichier, base de données, document, information

DE: aktualisieren

Def.: auf den neuesten Stand bringen

( Datei, Datenbank, Dokument, Informationen

DA: opdatere

Def.: forsyne noget med el. tilrette noget efter de nyeste oplysninger

( fil, database, dokument, information

NL: bijwerken

Def.: actueel maken, aanpassen aan nieuwe gegevens
( bestand, databank, document, informatie

Part II 


Verbs linked to consultancy / assistance – Verbi li għandhom x’jaqsmu ma konsulenza / assistenza - Verbes lié au conseil / à l’assistance / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich der Beratung / Unterstützung beziehen / Verber i forbindelse med rådgivning/støtte/Werkwoorden die betrekking hebben op consultancy/advisering

· EN: advise

Def.: to offer advice/counsel to a person or persons

( management, staff

MT: tagħti parir/i

Def. : toffri parir/i lil persuna jew persuni

( mangement “staff”
FR: conseiller

Déf.: guider qqn en lui indiquant ce qu’il doit faire
( encadrement, personnel

DE: beraten

Def.: jemandem einen Rat geben; gemeinsam überlegen und besprechen 

( Management, Personal

DA: rådgive

Def.: tilkendegive hvad man synes er bedst for en anden person
( ledelse, personale

NL: adviseren

Def.: advies/raad geven aan een of meerdere personen
( management, personeel
· EN: assist

Def.: to give help or support to (person)

( management

MT: tassisti / tgħin

Def.: tagħti għajnuna jew sapport (lil persuna)

( mangement
· FR: assister

Déf.: seconder (qqn) dans ses fonctions, dans sa tâche

( encadrement

DE: assistieren

Def.: jemanden bei etwas behilflich sein; jemanden nach dessen Anweisungen zur Hand gehen, bei einer Arbeit oder Tätigkeit behilflich sein

( Management
DA: assistere

Def.: assistere nogen {med/ved} noget; hjælpe nogen med at udføre et arbejde
( ledelse

NL : assisteren

Def.: (iemand) hulp of ondersteuning bieden 

( management
· EN: collaborate on 
Def.: to work with another or others on a joint project

( project, test performing, management, staff assessment/recruiting, equipment maintenance, equipment maintenance, strategy definition, logistics, prevention action, research

MT: tikkollabora ma

Def.: taħdem ma’ nies oħra fuq proġett bi sħab

( proġett, ‘test performing’, ‘management’, assessjar / reklutaġġ ta’ “staff”, manteniment ta’ għodod / ‘equipment’, definizzjoni ta’ strateġiji, loġistika, azzjoni ta’ prevenzjoni, riċerka
FR: collaborer à / participer à

Déf.: travailler en collaboration avec d’autres ; prendre part à
( projet, exécution d’essais, gestion, évaluation/recrutement du personnel, maintenance d’équipement, définition de stratégie, logistique, action de prévention, recherche

DE: zusammen an etwas arbeiten

Def.: mit jemandem gemeinsam für bestimmte Ziele arbeiten, zur Bewältigung bestimmter Aufgaben gemeinsame Anstrengungen unternehmen

( Projekt, Erprobung, Management, Beurteilung/Einstellung von Mitarbeitern, Wartung/Instandhaltung von Geräten und Anlagen, Konzeption von Strategien, Logistik, vorbeugende Maßnahmen, Forschung

DA: samarbejde (om)

Def.: arbejde sammen og indgå i et samspil med nogen om noget

( projekt, test, ledelse, bedømmelse/ansættelse af personale, vedligeholdelse af udstyr, strategiformulering, logistik, forebyggende foranstaltning, forskning

NL: samenwerken (aan)

Def.: samen met iemand/anderen aan een gemeenschappelijk doel werken
( project, test, management, beoordeling/werving van personeel, onderhoud van apparatuur, vaststelling van strategie, logistiek, preventieve maatregelen, onderzoek

· EN: participate in
Def.: to take part, be or become actively involved, or share (in)

( action, dossier, project

MT: tipparteċipa / tagħti sehemek

Def. : tieħu sehem, tkun involut attivament, taqsam

( azzjoni, ’dossier’, proġett
FR: participer à
Déf.: prendre part à (qqch.)
( action, dossier, intervention, projet

DE: teilnehmen an / mitarbeiten an

Def.: aktiver Teilnehmer an einer bestimmten Unternehmung sein / an etwas mit anderen zusammen tätig sein 
( Aktion/Maßnahme, Dossier, Projekt

DA: deltage
Def.: være med i noget

( handling, sagsmappe, projekt


NL: deelnemen


Def.: deel uitmaken van, actief betrokken raken bij of delen (in)

( handeling, dossier, project
· EN: prepare
Def.: to make ready or suitable in advance for a particular purpose or for some use, event, etc.

( action, dossier, intervention, document

MT: tipprepara

Def. : tlesti minn qabel għal skop / użu partikolari

( azzjoni, ’dossier’, intervent, dokument
FR: préparer
Déf.: mettre, par un travail préalable, en état d’être utilisé, de remplir sa destination
( action, dossier, intervention, document

DE: vorbereiten / ausarbeiten

Def.: die notwendigen Arbeiten für etwas im voraus erledigen; auf etwas einstellen, für etwas leistungsfähig, geeignet machen / erarbeiten, erstellen 
( Aktion/Maßnahme, Dossier, Eingriff, Dokument

DA: forberede
Def.: arbejde med noget så det er klar til at blive fremført el. afviklet osv.

( indsats/handling, sagsmappe, indlæg, dokument

NL: voorbereiden

Def.: vooraf gereed of geschikt maken voor een bepaald doel, bepaald gebruik, bepaalde gebeurtenis, etc.
( actie, dossier, ingreep, document
· EN: support

Def.: to give aid to

( management, staff, superior, network, team

FR: assister 

Déf.: seconder (qqn) dans ses fonctions, dans sa tâche
( direction, personnel, supérieur hiérarchique, réseau, équipe

DE: unterstützen

Def.: jemanden bei etwas behilflich sein

( Management, Personal, Vorgesetzter, Team

DA: støtte

Def.: medvirke til at styrke nogen el. noget
( ledelse, personale, en overordnet, netværk, team

NL: ondersteunen

Def.: steun verlenen aan
( management, personeel, leidinggevende, netwerk, team
· EN: welcome
Def.: to greet the arrival of (visitors, guests, etc.) cordially or gladly

( customers/clients, public

       MT: tagħti merħba

       Def. : tagħti merħba b’ferħ u ħeġġa lill-viżitaturi, mistiednin

      ( klijenti, pubbliku
FR: accueillir

Déf.: se comporter d’une manière adaptée avec une personne qui se présente
( clientèle, public

DE: empfangen

Def.: einem Ankommenden in bestimmter Weise entgegentreten, ihn in bestimmter Weise begrüßen; als Besucher willkommen heißen, als Gast aufnehmen (und bewirten)

( Kundschaft, Publikum

DA: modtage
Def: byde nogen velkommen

( kunder / klienter, publikum

NL: ontvangen 

Def.: bij aankomst (gasten, bezoekers, etc. hartelijk begroeten 

( klanten / cliënten, publiek
· EN: work in a team

Def.: to work with a group of people towards a common objective

MT: taħdem fi grupp / tim
Def.: taħdem fi grupp ta’ nies għal għan waħdieni

FR: travailler en équipe
Déf.: travailler au sein d’un groupe de personnes unies dans une tâche commune 

DE: im Team arbeiten

Def.: in einer Gruppe mit anderen Personen zusammen auf ein gemeinsames Ziel hinarbeiten bzw. an einer gemeinsamen Aufgabe arbeiten
DA: arbejde i et team

Def.: samarbejde, som et hold, om en opgave 

NL: in een team werken 

Def.: samen met een groep mensen werken aan een gemeenschappelijk doel

Part III


Verbs linked to production management (goods-services) / Verbi li għandhom x’jaqsmu ma’ l-immaniġġjar tal-produzzjoni (prodotti – servizzi) / Verbes liés à la gestion de la production (de biens et de services) / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich des Produktionsmanagements (Güter und Dienstleistungen) beziehen / Verber i forbindelse med produktionsstyring (varer og tjenesteydelser)/Werkwoorden die betrekking hebben op productiemanagement (van goederen en diensten)

· EN: adjust

Def.: to alter slightly, esp. to achieve accuracy

( treatment, machine, production system, equipment/installation, production process, tool

       MT: taġġusta

      Def.: tibdel ftit speċjalment biex tikseb preċiżjoni

     ( trattament, magna, sistema ta’ produzzjoni, stallazzjoni, proċess ta’ produzzjoni, għodda
FR: ajuster

Déf.: mettre aux dimensions convenables, en conformité avec, adapter

 ( traitement, équipement, un processus, une installation, le fonctionnement d’une machine, un système de production, une technique de fabrication, un instrument

DE: justieren (einregeln) / anpassen

Def.: (besonders Maschinen, technische Anlagen) genau einstellen, einrichten / etwas einer Sache angleichen, etwas auf etwas abstimmen

( Be-/Verarbeitung, Maschine, Produktionssystem, Geräte/Anlagen, Produktionsverfahren, Werkzeug/Instrument 
DA: justere

Def.: indstille eller stille på noget så det passer til de givne krav eller forhold

( behandling, maskine, produktionssystem, udstyr/anlæg, produktionsproces, værktøj/instrument 

NL: afstellen 

Def.: zodanig instellen en aanpassen dat iets accuraat functioneert 

( behandeling, machine, productiesysteem, apparatuur/installatie, productieproces, werktuig
· EN: analyse

Def.: to make a mathematical, chemical, grammatical analysis

( components, blood

MT: tanalizza

Def. : tagħmel analiżi matematika, kemikali, grammatikali
( komponenti, demm
FR: analyser
Déf.: faire l’analyse de
( composants, sang

DE: analysieren

Def.: auf einzelne Merkmale hin untersuchen; zergliedern und dadurch klarlegen; einer Analyse unterziehen

( Bauteile/Komponenten, Blut

DA: analysere

Def.: foretage en tilbundsgående undersøgelse af noget for at finde ud af dets bestanddele og sammensætning
( komponenter, blod

NL: analyseren

Def.: onderzoeken op specifieke kenmerken, onderwerpen aan een analyse
( componenten, bloed
· EN: apply

Def.: to put to practical use

( principles, rules, standards (hygiene, safety)

       MT: tapplika

       Def.: tuża b’mod prattiku

     ( prinċipji, regoli, ‘standards’, (iġjene, sigurta’)
FR: appliquer

Déf.: mettre en pratique
( principes/règles/normes (hygiène, sécurité)

DE: anwenden

Def.: auf etwas beziehen, übertragen; praktisch umsetzen

( Prinzipien, Regeln, Standards (Hygiene, Sicherheit)

DA: anvende

Def.: tage noget eller nogen til hjælp for at nå et mål
( principper, regler, normer (hygiejne-, sikkerhedsnormer) 

NL: toepassen 

Def.: in praktijk brengen 

( principes, regels, normen (hygiëne, veiligheid)
· EN: assemble

Def.: to fit or join together (the parts of something such as a machine, etc.)

( scaffolding, equipment, elements of a structure 

      MT: tarma

      Def.: tiffitja jew twaħħal flimkien (partijiet ta’ xi ħaġa bħall- magna eċċ)
     ( skaffolding/armar, ‘equipment’, partijiet minn struttura
FR: assembler 

Déf.: mettre ensemble (les pièces d’une machine, etc.)

( échafaudages, appareil, éléments d’une structure

DE: montieren / zusammensetzen

Def.: aus Einzelteilen zusammenbauen / durch Zusammenfügung herstellen

( Gerüste, Geräte und Anlagen, Teile eines Gebäudes
DA: samle / montere

Def.: sætte flere løse dele sammen til en helhed/sætte noget sammen så det bliver færdigt

( stillads, udstyr, dele af en struktur 

NL: assembleren 

Def.: uit losse delen tot een geheel vormen (onderdelen van een machine, etc.) 

( steigers, apparatuur, elementen van een structuur
· EN: breed / raise

Def.: to bring up / raise / to produce and maintain new or improved strains of (domestics animals or plants)

( animals

Related verbs: cultivate

MT: trabbi

Def. : trabbi, tipproduċi u żżomm razzezz ġodda jew żviluppati  ta’ annimali domestiċi

( annimali

Verbi relatati: tikkoltiva
FR: élever

Déf.: faire l’élévage (d’un animal)

Verbe lié: cultiver

( animaux

DE: züchten

Def.: (Tiere, Pflanzen) aufziehen, besonders mit dem Ziel, durch Auswahl, Kreuzung von Arten oder Rassen mit besonderen, erwünschten Merkmalen und Eigenschaften eine Verbesserung zu erreichen

( Tiere

Verwandte Verben: anbauen

DA: avle / opdrætte

Def.: få planter til at gro ved dyrkning af jord; (om dyr) holde dyr for at de kan parre sig og få unger
( dyr

Relaterede verber: dyrke

NL: telen / fokken

Def.: planten telen of huisdieren grootbrengen met als doel nieuwe of betere soorten/rassen voort te brengen of te behouden
( dieren
Verwante werkwoorden: cultiveren
· EN: build

Def.: to make, construct or form by joining parts or materials

( wall, structure

Related verbs: assemble

MT: tibni
Def.: tagħmel, tibni jew tifforma billi twaħħal flimkien partijiet jew materjal

( ħajt, struttura

Verbi Relatati: tarma
FR: construire

Déf.: bâtir, selon un plan déterminé, avec des matériaux divers
( mur, structure

Verbes liés: assembler

DE: bauen

Def.: nach einem bestimmten Plan in einer bestimmten Bauweise ausführen, errichten, anlegen

(Mauer, Gebäude

Verwandte Verben: montieren / zusammensetzen 

DA: bygge

Def.: fremstille en relativt kompliceret genstand eller struktur, fx et hus, helt fra grunden ved at sammensætte mindre bestanddele
( mur, struktur

Relaterede verber: samle

NL: bouwen

Def.: volgens een vastgesteld plan met verscheidene bouwmaterialen construeren/in elkaar zetten
( muur, structuur

Verwante werkwoorden: assembleren
· EN: calculate

Def.: to solve (one or more problems) by a mathematical procedure; compute

( value

       MT: tikkalkula

      Def.: issolvi problema/i bi proċedura matematika ; kompjuter

      ( valur
FR: calculer

Déf.: chercher, déterminer par le calcul
( valeur

DE: berechnen

Def.: durch Rechnen feststellen, ermitteln

(Wert

DA: beregne

Def.: komme frem til resultatet af et regnestykke ved hjælp af regneoperationer; 
( værdi 

NL: berekenen 

Def.: uitzoeken, vaststellen door uit te rekenen 

( waarde

· EN: calibrate

Def.: to determine the accuracy of (a measuring instrument, etc)

( machine, tool

       MT: tikkalibra

      Def. : tqis il-preċiżjoni ta’ strument ta’ qies eċċ.

     ( magna, għodda
FR: calibrer

Déf.: mesurer le calibre de
( machine, outil

DE: kalibrieren

Def.: (Werkstücke) auf ein genaues Maß bringen; (Messgeräte und deren Funktionen o.ä.) durch Vergleichen bestimmter Messdaten mit geeichten Normalen kontrollieren, prüfen und mit der Norm in Übereinstimmung bringen

( Maschine, Werkzeug/Instrument

DA: kalibrere

Def.: indstille noget efter et i forvejen fastsat mål, fx justere skalaen på et måleinstrument
( maskine, redskab 

NL: ijken 

Def.: meet- en weegwerktuigen toetsen aan de gestelde eisen en van een ijk voorzien 

( machine, werktuig
· carry

· use transport

· iġġor

uża tittrasporta

· EN: carry out / perform

Def.: to bring to completion; accomplish

( checking, quality control, survey, task, work, maintenance, interview, medical examination or treatment, repair, plant, harvest, operation/manoeuvre, plotting, measurement, transaction, maintenance, finishing off, adjustment, delivery, equipment start up, transportation, diagnostic, assessment, luggage check-in, medical analyses, technical inspection, assembling

MT: iġġib fi tmiem / tlesti

Def.: tlesti, ittemm

( tiċċekja, ‘quality control’, ‘survey’, biċċa xogħol; xogħol; ‘maintenance’; intervista, eżami mediku, tiswija; impjant; ħsad; manuvra; qies; transazzjoni; tlestija; aġġustament; twassil ta’ prodotti; trasportazzjoni; assessjar djanjostiku; ‘check-in’ ta’ bagalji; analiżi medika; spezzjoni teknika; assemblaġġ
FR: exécuter / effectuer

Déf.: mettre à effet, mener à accomplissement
( contrôle, contrôle qualité, enquête, tâche, travaux, maintenance, entretien/interview, examen ou traitement médical, réparation, plantation, récolte, opération / manœuvre, relevés / mesures, transactions, finition, réglage, livraison, mise en route / installation (équipement), transport, diagnostic, évaluation, enregistrement des bagages, analyses médicales, inspection technique, opérations d’assemblage

DE: durchführen / ausführen

Def.: so wie das Betreffende geplant wurde, in allen Einzelheiten verwirklichen; in der für das angestrebte Ergebnis erforderlichen Weise vornehmen, damit beschäftigt sein; bis zu Ende führen, konsequent einhalten und vollenden / (eine bestimmte Arbeit) machen, erledigen

( Überprüfung, Qualitätskontrolle, Untersuchung/Umfrage, Aufgabe, Arbeit, Instandhaltung/Wartung, Befragung/Interview, medizinische Untersuchung bzw. Behandlung, Reparatur, Anbau, Ernte, Operation/Bedienung, Aufzeichnungen,Messung, Transaktionen, Endbearbeitung/Finishing, Regelung/Steuerung, Lieferung, Inbetriebnahme/Installation (Geräte und Anlagen), Transport, Diagnose, Evaluierung/Bewertung, Gepäckabfertigung, medizinische Analysen, technische Inspektion, Montagearbeiten

DA: gennemføre / udføre

Def.: gøre noget fra begyndelsen til enden/lave noget som der er bestemte rammer for

( kontrol/eftersyn, kvalitetskontrol, rundspørge, opgave, arbejde, vedligeholdelse, interview, lægeundersøgelse eller -behandling, reparation, beplantning, høst, igangsætning, betjening, kortlægning, måling, transaktion, vedligeholdelse, finishing, justering, levering, installering, transport, diagnose, vurdering, bagage check-in, medicinske analyser, teknisk inspektion, montering

NL: doorvoeren / uitvoeren

Def.: verdere of volledige uitvoering geven aan

( controle, kwaliteitscontrole, enquête, opgave, werkzaamheden, werk, onderhoud, vraaggesprek, medisch onderzoek of medische behandeling, reparatie, aanplanting, oogst, inwerkstelling/bediening, overzicht, meting, transactie, afwerking, afstelling, levering, opstarten (van apparatuur), transport, diagnose, evaluatie, check-in van bagage, medische analyse, technische inspectie, assemblagewerkzaamheden

· EN: check 
Def.: to examine, investigate or make an inquiry into (facts, a product, etc.) for  accuracy, quality, or progress, esp. rapidly or informally
( conformity, quality, equipment, working order

        MT: tiċċekja
       Def.: teżamina, tinvestiga, tagħmel inkjesta (fuq fatti, prodott eċċ) minħabba preċiżjoni, kwalita’,    

       jew progress speċjalment b’ħeffa jew b’mod informali
     ( konformita’, kwalita’ ‘equipment’, “working order” / stat ta’ ħidma
FR: vérifier / contrôler

Déf.: examiner la valeur de qqch. par une confrontation avec les faits ou par un contrôle de la cohérence interne 

( conformité, qualité, matériel, approvisionnement, fonctionnement d’une machine

DE: kontrollieren / prüfen

Def.: etwas überwachen / (bes. Maschinen, Geräte) auf Qualität, Funktionstüchtigkeit hin untersuchen; einen Sachverhalt, ein Schriftstück im Hinblick auf die Richtigkeit, Akzeptabilität kontrollieren

( Vorschriftsmäßigkeit/Ordnungsmäßigkeit, Qualität, Arbeitsmittel (Geräte und Anlagen), Funktionstüchtigkeit

DA: tjekke 
Def.: undersøge om noget er i orden
( overensstemmelse, kvalitet, udstyr, funktionsdygtighed 

NL: controleren 

Def.: onderzoeken of navraag doen naar (feiten, een product, etc.) ter beoordeling van de kwaliteit, de nauwkeurigheid of de vooruitgang 

( conformiteit, kwaliteit, uitrusting, functioneren
· EN: clean / wash

Def.: to make or become free of dirt, filth, etc.

( parts, premises

Related verbs: eliminate

MT: tnaddaf / taħsel

Def : iġġiegħel li xi ħaġa tindaf minn trab jew ħmieġ eċċ

( partijiet, postijiet

Verbi relatati: telimina
FR: nettoyer / laver

Déf.: rendre propre, en débarrassant de tout ce qui ternit ou salit
( pièces, locaux

Verbes liés: eliminate

DE: reinigen / säubern

Def.: den Schmutz o.ä. von etwas entfernen

( Gegenstände/Teile, Räumlichkeiten

Verwandte Verben: beseitigen

DA: rengøre / rense / vaske

Def.: fjerne snavs fra noget så det bliver rent/ befri noget for snavs el. uønskede bestanddele/ gøre nogen el. noget ren med vand og sæbe
( genstande/dele, lokaler

Relaterede verber: fjerne

NL: schoonmaken / wassen

Def.: vuil verwijderen waardoor iets of iemand schoon wordt
( voorwerpen/onderdelen, ruimten

Verwante werkwoorden: verwijderen
· EN: configure / set up

Def.: to set up in a certain manner

( equipment, computer, work area

       MT: tlesti / tarma

      Def.: tarma b’mod partikolari

     ( ‘equipment’, kompjuter, lok/lant ta’ xogħol
FR: configurer

Déf.: programmer (un élément d’un système) pour assurer son fonctionnement selon un certain mode
( machine, ordinateur, poste de travail

DE: einrichten / konfigurieren

Def.: nach einem bestimmten Plan, auf ein Ziel hin gestalten

( Maschine, Rechner, Arbeitsplatz

DA: konfigurere / indrette

Def.: få flere enkelte dele til at danne en helhed;

(edb) få enhederne i en computer til at fungere sammen / 

ordne noget på en bestemt måde og til et bestemt formål
( udstyr, computer, arbejdsområde

NL: configureren

Def.: op een bepaalde manier opzetten, rangschikken, programmeren 

( machine, computer, werkplek
· EN: control / operate

Def.: to regulate or operate (a machine)

( machine

       MT: tikkontrolla; tħaddem

      Def.: tirregola; tħaddem (magna)

     ( magna
FR: commander

Déf.: diriger (une machine)
( machine

DE: bedienen

Def.: (größere Geräte o.ä.) handhaben, steuern

(Maschine

DA: styre / betjene

Def.: få noget til at bevæge sig i en bestemt retning/ få et apparat el. en maskine til at virke

( maskine 

NL: bedienen 

Def.: (een machine) aansturen en reguleren
( machine

· EN: cultivate

Def.: to plant, tend, harvest or improve (plants) by labour and skills

( plants, cereals

Related verbs: breed / raise

MT: tikkoltiva
Def.: tiżra, tieħu ħsieb, taħsad jew ittejjeb (pjanti) b’xogħol u sengħa

( pjanti, ċerejali

Verbi relatati: trabbi
FR: cultiver

Déf.: travailler (la terre) pour lui faire produire des végétaux utiles
( plantes, céréales

Verbe lié: élever

DE: anbauen

Def.: auf Feldern anpflanzen 

( Pflanzen, Korn

Verwandte Verben: züchten

DA: dyrke

Def.: klargøre og bearbejde noget så det bærer afgrøder
( planter, korn 

Relaterede verber: avle / opdrætte

NL: cultiveren 

Def.: het land bewerken, aanplanten en oogsten 

( planten, granen

Verwante werkwoorden: telen / fokken
· EN: cut up

Def.: to cut into pieces

( raw material, trees

        MT: tqatta’
      Def.: tqatta’/ taqsam f’biċċiet

     ( materjal mhux maħdum, siġar
FR: débiter

Déf.: découper en morceaux prêts à être employés
DE: zerlegen / zerteilen

Def.: in Teile schneiden; zerteilen / (durch Brechen, Schneiden, Reißen o.ä.) in Stücke teilen, aufteilen

(Rohstoffe, Bäume

DA: skære (op)

Def.: dele noget i mindre stykker med en skarp genstand
( råmateriale, træer

( pièces, arbres 

NL: in stukken snijden 

Def.: verdelen in stukken door snijden, hakken of breken 

( grondstoffen, bomen

· EN: detect 

Def.: to discover the existence or presence of

( defect, gap, illness

      MT: tinduna b’xi ħaġa

      Def. : tikxef / tinduna bl-eżistenza jew preżenza ta’
     ( difett, xaqq, marda
FR: détecter

Déf.: déceler l’existence de (corps, phénomène caché)
( panne, écart, maladie

DE: feststellen

Def.: in Erfahrung bringen, ermitteln; bemerken, erkennen

( Schaden, Abweichung, Krankheit

DA: opdage/fastslå


Def.: finde el. finde ud af noget man ikke har kendt før/finde frem til noget så det fremtræder som en kendsgerning
( skade, afvigelse, sygdom 

NL: vaststellen 

Def.: het bestaan of de aanwezigheid van iets ontdekken 

( mankement, afwijking, ziekte
· EN: design
Def.: to work out the structure or form of (something), as by making a sketch, outline, pattern or plans.

( (database, product)

Related verbs: create, develop

FR: concevoir
Déf.: créer par la conception, la mise en œuvre des idées
( (base de données, produit)

Related verbs: créer, développer

DE: konzipieren

Def.: (von einer bestimmten Vorstellung, Idee ausgehend) planen, entwerfen, entwickeln

( (Datenbank, Produkt)

Verwandte Verben: produzieren / einrichten, entwickeln / ausarbeiten

DA: udforme
Def.: at give noget en bestemt form

( (database, produkt)

Relaterede verber: oprette, udvikle

NL: ontwerpen

Def.: de structuur of vorm van iets uitwerken door het maken van een schets, opzet, patroon of plannen 

( databank, product

Verwante werkwoorden: 
· EN: diagnose 

Def.: to discover the existence or presence of

( quality control 

        MT: tagħmel djanjożi
       Def. : tinduna / tikxef l’esistenza jew preżenza ta’

       ( kontrol tal-kwalita’
Déf.: discerner ou déceler d’après des signes
FR: diagnostiquer

( panne, écart, maladie

DE: diagnostizieren

Def.: einen Befund ermitteln und benennen

( Schaden, Abweichung, Krankheit

DA: diagnosticere

Def.: at få øje på eksistensen eller tilstedeværelsen af


( skade, afvigelse, sygdom


NL: diagnosticeren


Def.: vaststellen en benoemen aan de hand van bepaalde signalen

( schade, afwijking, ziekte

· EN: dismantle
Def.: to take apart

( machine

       MT: iżżarma
      Def.: iżżarma f’ biċċiet

     ( magna
FR: démonter

Déf.: défaire (un tout, un assemblage) en séparant les éléments
( machine

DE: demontieren

Def.: (bes. Industrieanlagen) abbauen, abbrechen; auseinandernehmen, zerlegen; abmontieren

(Maschine

DA: demontere/afmontere
Def.: sætte noget ud af funktion ved at skille det helt el. delvist ad/

nedtage el. fjerne en maskine helt el. delvist

( maskine 

NL: demonteren 

Def.: in onderdelen uit elkaar nemen
( machine

· EN: eliminate

Def.: to remove or take out

( impurities, faulty products

Related verbs: clean / wash

MT: telimina

Def.: tneħħi

( impuritajiet, prodotti bi ħsara

Verbi relatati: tnaddaf / taħsel

FR: éliminer

Déf.: faire disparaître, supprimer (ce qui est considéré comme gênant, inutile ou nuisible)
( impuretés, produits défectueux

DE: beseitigen

Def.: etwas entfernen, aus dem Weg räumen

(Verunreinigungen, mangelhafte/verdorbene Produkte

DA: eliminere

Def.: fjerne noget fuldstændigt
( urenheder, fejlprodukter

NL: verwijderen

Def.: wegnemen, doen verdwijnen, opruimen
( onzuiverheden, gebrekkige producten
· gather (FR monter)

· use assemble

· tiġbor

uża tarma

· farm

use breed

· taħdem f’razzett

uża trabbi

· feed (a machine)
use supply

· tipprovdi materjal / tgħalef (magna)

uża tissuplixxi

· EN: follow

Def.: 1) to watch closely or continuously

( a production cycle, works

2) to act in accordance with

( instructions

MT: toqgħod attent u ssegwi

       Def. : 1) ssegwi b’attenzjoni fit-tul

                    ( ċiklu ta’ produzzjoni, xogħlijiet

                 2) timxi skond

                     ( struzzjonijiet
FR: suivre

Déf.: observer attentivement et continûment dans son cours (l’évolution d’une action) 
( cycle de production, travaux, instructions

DE: verfolgen / befolgen

Def.: (die Entwicklung, den Verlauf von etwas) aufmerksam beobachten / nach etwas handeln; sich in seinem Handeln nach etwas richten; etwas berücksichtigen, beachten

( Produktionsablauf, Arbeiten, Vorschriften

DA: følge
Def.:
 1) holde sig orienteret sig om noget 

( en produktionscyklus, et arbejde

2) rette sig efter nogen el. noget 

( instruktioner/vejledninger

NL: volgen

Def.:  
1) nauwgezet of voortdurend bekijken
( productiecyclus, werkzaamheden




2) handelen in overeenstemming met

( instructies, voorschriften


· EN: implement

Def.: to carry out, put into action ; perform

( principles, rules, standards (hygiene, safety)

MT : timplimenta / tpoġġi fis-seħħ

Def. : tlesti, iġġiegħel li jsir/jseħħ

( principji, regoli, ‘standards’ (iġjene, sigurta)
FR: mettre en œuvre

Déf.: employer en vue d’une action pratique 
( principes/règles/normes (hygiène, sécurité)

DE: (praktisch) umsetzen / (in der Praxis) anwenden

Def.: in einen anderen Zustand, in eine andere Form (hier: in die Praxis) umwandeln, verwandeln / (auf die Praxis) beziehen, übertragen 
( Prinzipien, Regeln, Standards (Hygiene, Sicherheit)

DA: anvende (i praksis)
Def.: tage noget el. nogen til hjælp for at nå et mål

( principper, regler, normer (hygiejne, sikkerhed)


NL: ten uitvoer brengen


Def.: uitvoeren, in praktijk brengen

( principes, regels, normen (hygiëne, veiligheid)

· EN: improve
Def.: to make or become better in quality

· ( treatment, machine, production system, equipment/installation, production process, tool

MT: iġġiegħel li jitjieb

       Def. : ittejjeb il-kwalita’

     ( trattament, magna, sistema ta’ produzzjoni, stallazzjoni, ‘equipment’, proċess ta’ produzzjoni   

           għodda
FR: améliorer / perfectionner

Déf.: apporter des améliorations à

 ( traitement, équipement, processus, installation, fonctionnement d’une machine, système de production, technique de fabrication, instrument

DE: verbessern

Def.: durch Änderungen besser machen, auf einen besseren Stand bringen; von Fehlern, Mängeln befreien und dadurch vollkommener machen

( Be-/Verarbeitung, Funktionsfähigkeit einer Maschine, Produktionssystem, Geräte und Anlagen, Produktionsverfahren, Werkzeug/Instrument

DA: forbedre

Def.: gøre nogen el. noget bedre end før
( behandling, maskine, produktionssystem, udstyr/anlæg, produktionsproces, redskab

NL: verbeteren
Def.: veranderingen aanbrengen om de kwaliteit van iets te verhogen
( behandeling, machine, productiesysteem, uitrusting/installatie, productieproces, werktuig
· EN: intervene (in)

Def.: to take a decisive or intrusive role (in) in order to modify or determine events or their outcomes

( problem, issue, technical preparation, conflict

MT: tintervjeni
      Def. : tieħu rwol deċisiv sabiex tbiddel jew tiddetermina fatti jew ir-riżultati tagħhom

     ( problema, suġġett ta’ diskussjoni, preparazzjoni teknika, konflitt
FR: intervenir (sur/dans) 

Déf.: prendre part à une action, une affaire en cours, dans l’intention d’influer sur son déroulement
( problème, dossier, site, préparation technique, règlement d’un conflit

DE: eingreifen

Def.: durch entscheidendes Handeln auf etwas Einfluss nehmen; sich entscheidend in etwas einschalten

( Problem, Sachverhalt, technische Vorbereitung, Konflikt (Schlichtung)

DA: intervenere (i)

Def.: gribe ind og tage aktivt del el. mægle i noget

( problem, emne, teknisk forberedelse, konflikt 

NL: ingrijpen (in) 

Def.: invloed uitoefenen op het verloop van zaken door zich erin te mengen en beslissend te handelen 

( probleem, kwestie, technische voorbereiding, conflict
· implement

use apply

· timplimenta

uża tapplika

· EN: load
Def.: to place or receive (cargo, goods, etc.) upon (a ship, lorry, etc.)

( freight

Related verbs: supply / feed (a machine)

MT: tgħabbi

      Def. : tpoġġi jew tirċievi (tgħabija, prodotti) fuq vapur, trakk, eċċ

     ( merkanzija

      Verbi relatati: tipprovdi materjal lil (magna)
FR: charger

Déf.: mettre sur (un véhicule)
( marchandises

DE: laden

Def.: eine zum Transport bestimmte Fracht o.ä. auf, in einem Transportmittel verstauen, verladen 

( Güter / Waren

Verwandte Verben: versorgen / beschicken / füttern

DA: laste / lade
Def.: fylde et større transportmiddel, fx et skib el. en vogn med ting 

( fragt

Relaterede verber: levere/tilføre (ngt. til en maskine)

NL: laden

Def.: (lading, goederen, etc.) op een transportmiddel plaatsen 

( vracht

Verwante werkwoorden:
· EN: maintain / look after
Def.: to keep in proper or good condition

( installation, plant, network, garden

MT: tieħu ħsieb
      Def. : iżżomm fi stat tajjeb ta’ ħidma

       ( stallazzjoni, impjant; network; ġnien
FR: entretenir

Déf.: maintenir en bon état (en prenant toutes les mesures appropriées)
( équipement / installation, site, réseau, jardin

DE: instand halten / warten
Def.: in gutem, ordnungsgemä(em, gebrauchsfähigem Zustand halten; in Ordnung halten / (an etwas) Arbeiten ausführen, die zur Erhaltung der Funktionsfähigkeit von Zeit zu Zeit notwendig sind

( Geräte und Anlagen, Einrichtung/Werk, Netzwerk, Garten
DA: vedligeholde/efterse
Def.: holde noget i god el. samme stand/undersøge noget for fejl og mangler

( anlæg, fabrik, netværk, have 

NL: onderhouden 

Def.: in goede, gebruiksklare staat houden 

(  installatie, fabriek, netwerk, tuin 

· operate 

use control

· topera

uża tikkontrolla

· EN: manufacture

Def.: to process or make (a product) from a raw material

( clothes, products, formwork, building elements

MT: timmanifattura

Def.: tagħmel prodott minn materja prima

( ħwejjeġ, prodottti, forom, element ta’ bini
FR: fabriquer

Déf.: faire (qqch) par un travail exécuté sur une matière
( vêtements, produits, coffrage, des éléments de construction 

DE: herstellen
Def.: gewerbsmäßig in laufender produktion anfertigen: etw. maschinell, von Hand, syntetisch, etc.

( Kleider, Produkte, Formwerke, Bauelemente 

DA: fremstille / forarbejde

Def.: lave et produkt/bearbejde et materiale så det bliver til et færdigt produkt


( klæder, produkter, forskalling, byggeelementer

· EN: master (technique)

Def.: to become or be thoroughly proficient in

( work process, technique, foreign language, software

MT: issir espert f’teknika

      Def. : issir profiċjenti (mgħallem) fi
      ( proċess ta’ xogħol, teknika, lsien barrani, software
FR: maîtriser (technique)

Déf.: avoir une connaissance approfondie de
( processus de production,  technique, langue étrangère, logiciel

DE: beherrschen (Methode)

Def.: etwas souverän zu handhaben verstehen; die Fähigkeit zur Ausübung von etwas haben

( Arbeitsverfahren, Methode, Fremdsprache, Software

DA: mestre (teknik)

Def.: være meget dygtig til noget

( arbejdsproces, teknik, fremmedsprog, software

NL: beheersen (techniek)
Def.: met gemak kunnen uitvoeren of toepassen
( arbeidsproces, techniek, vreemde taal, software

· EN: measure
Def.: to determine the size, amount, etc. of by measurement

( ingredients, parametres, impact, gaps, quantity/quality, product/service

Related verbs: mesure
MT: tkejjel

        Def. : tiddetermina il-qies, l-ammont, billi tkejjel

      ( ingredjenti, parametri, impatt, nuqqas, kwantita’ / kwalita’, prodott / servizz

      Verbi relatati: qies
FR: mesurer

Déf.: évaluer (une longueur, une surface, un volume) par une comparaison avec un étalon de même espèce
( ingrédients, paramètres, impact, écarts, quantité/qualité, produit/service

Verbes liés: doser / quantifier
DE: messen

Def.: durch Anlegen, Zugrundelegung eines Maßes ermitteln; etwas in seinen Maßen, seiner Größe bestimmen

( Bestandteile/Zutaten, Parameter, Wirkung/Auswirkungen, Abweichungen, Quantität/Qualität, Produkt/Dienstleistung

Verwandter verben: dosieren
DA: måle
Def.: finde højden, længden, vægten el. størrelsen af nogen el. noget; sædvanligvis i tal og med hjælp af et instrument

( bestanddeleI/ingedienser, parametre, indflydelse, afvigelser, kvantitet/kvalitet, produkt/service

Relaterede verber: dosere
NL: meten

Def.: grootte, oppervlakte, hoeveelheid, volume etc. bepalen door meting
( ingrediënten, parameters, impact, afwijkingen, kwantiteit/kwaliteit, product/dienst

Verwante werkwoorden: doseren
· EN: measure out, proportion correctly
Def.: to adjust in relative amount

( ingredients

Related verbs: mesure
MT: tqassam b’mod eżatt

      Def. : taġġusta b’ammont relattiv

       ( ingredjenti
FR: doser / quantifier

Déf.: déterminer la proportion des ingrédients qui entrent dans (un mélange, un médicament)
( ingredients

Verbes liés: mesurer
DE: dosieren

Def.: in der für erforderlich gehaltenen Menge abmessen, zumessen, zuführen

( Bestandteile / Zutaten

Verwandter verben: messen
DA: dosere

Def.: foreskrive eller afmåle en dosis af noget

( ingredienser 

Relaterede verber: måle
NL: doseren

Def.: bestanddelen precies afmeten en toevoegen in de vereiste hoeveelheid
(  ingrediënten 

Verwante werkwoorden: meten
· EN: modify
Def.: to change the structure, character, intent etc. of

( installation

MT: tbiddel
       Def. : tbiddel l-istruttura, karattru, intenzjoni ta’

      ( stallazzjoni
FR: modifier

Déf.: changer (une chose) sans en altérer la nature, l’essence
( équipement / installation

DE: modifizieren

Def.: in einer oder mehreren Einzelheiten anders gestalten, umgestalten, (ab)ändern, abwandeln

( Geräte / Anlagen

DA: ændre
Def.: give nogen el. noget en lidt anden form, udseende el. karakter
( udstyr, anlæg

NL: wijzigen

Def.: iets veranderen zonder het karakter, de essentie ervan aan te tasten
( uitrusting, installatie

· EN: monitor

Def.: to observe or record (the activity or performance of) an engine or other device

( machine, tool

Related verbs: control / operate

MT: tieħu ħsieb b’attenzjoni

      Def. : tosserva u / jew iżżomm rekord t’attivita’ jew tħaddim ta’ magna jew inġenju ieħor

      ( makkinarju, għodod

      Verbi relatati: tikkontrolla / topera
FR: surveiller 
Déf.: observer avec une attention soutenue, de manière à exercer un contrôle, une vérification
( machine, outil

Termes liés: commander

DE: überwachen

Def.: kontrollierend für den richtigen Ablauf einer Sache sorgen

( Maschine, Gerät/Instrument

Verwandte Verben: steuern / bedienen

DA: overvåge

Def.: holde øje med nogen el. noget
( maskine, redskab

Relaterede verber: kontrollere / styre / betjene

NL: bewaken

Def.: met voortdurende aandacht observeren om het verloop te controleren
· machine, werktuig  

Verwante werkwoorden: bedienen
· operate

use control

· topera

uża tikkontrolla

· EN: optimise
Def.: to take the full advantage of

( treatment, machine, production system, equipment/installation, production process, tool

MT: tottimizza

      Def. : tieħu vantaġġ sħiħ minn

      ( trattament, magna, sistema ta’ produzzjoni, stallazjoni, ‘equipment’, proċess ta’ produzzjoni, 

       għodda
FR: optimiser

Déf.: donner à (une machine, une entreprise, une production) les meilleures conditions de fonctionnement, de rendement

 ( traitement, équipement, un processus, une installation, le fonctionnement d’une machine, un système de production, une technique de fabrication, un instrument

DE: optimieren

Def.: optimal gestalten

( Be-/Verarbeitung, Maschine, Produktionssystem, Geräte und Anlagen, Produktionsverfahren, Werkzeug/Instrument

DA: optimere
Def.: få noget til at fungere på den bedst mulige måde el. få det bedst mulige resultat ud af noget
( behandling, maskine, produktionssystem, udstyr, anlæg, produktionsproces, redskab 

NL: optimaliseren 

Def.: de beste voorwaarden scheppen voor optimaal functioneren 

( behandeling, machine, proces, uitrusting/apparatuur, productieproces, werktuig

· EN: order
Def.: to request (something) to be supplied or made, esp. in return for payment

( work, part 

MT: tordna

      Def. : titlob għal xi ħaġa biex tiġi provduta jew magħmula speċjalment bi ħlas

      ( xogħol, parti
FR: commander

Déf.: 1) demander à un fabricant, un fournisseur, par une commande

2) ( diriger (part IV)

( travail, pièce

DE: bestellen

Def.: veranlassen, dass etwas geliefert, gebracht wird; in Auftrag geben

( Arbeit, Teile

DA: bestille
Def.: meddele at man ønsker at få noget til et bestemt tidspunkt, fx en vare el. serviceydelse
( arbejde, (reserve)dele

NL: bestellen

Def.: een fabrikant of leverancier opdracht geven tegen betaling iets te leveren of te produceren
( arbeid, onderdeel
· EN: package / pack

Def.: to wrap in or put into a package

( products

MT: tgeżwer / tippakkja

       Def. : tgeżwer jew tagħmel f’pakkett
      ( prodotti
FR: emballer / conditionner

Déf.: mettre (une marchandise, un objet) dans un emballage pour le transport ou pour la vente
( produits

DE: verpacken

Def.: fest in etwas packen und so zum Versenden, Transportieren, zu längerem Aufbewahren herrichten

( Produkte

DA: emballere

Def.: pakke ind
( produkter 

NL: verpakken 

Def.: iets met verpakking omgeven voor transport, opslag of verkoop 

( producten

· perform

see carry out

· tagħmel

uża ittemm /isseħħ

· EN: pilot

Def.: to control the course of / to guide or lead (people)

( actions, equipment, vehicle

MT: tiggwida

      Def. : tikkontrolla ir-rotta / tmexxi (poplu)

      ( azzjoni, ‘equipment’, inġenji
FR: guider / piloter

Déf.: assurer le contrôle /guider 
( actions, opérations de conduite d’une machine, un engin

DE: steuern / lenken

Def.: das Steuer eines Fahrzeugs bedienen; durch Bedienung des Steuers in eine bestimmte Richtung bewegen; (bei Geräten, Anlagen, Maschinen) den beabsichtigten Gang, Ablauf, das beabsichtigte Programm o.ä. auslösen; so beeinflussen, dass etwas in beabsichtigter Weise abläuft, vor sich geht / veranlassen, dass sich etwas auf etwas richtet bzw. in eine bestimmte Richtung bewegt; leiten, führen

( Handlungen/Maßnahmen, Maschinen, Geräte und Anlagen, Fahrzeug

DA: styre / lede

Def.: få noget til at bevæge sig i en bestemt retning
( handlinger, foranstaltninger, udstyr, køretøj

NL: sturen

Def.: het verloop bepalen van/ (mensen) begeleiden of leiden
( acties, handelingen, uitrusting / apparatuur
· EN: plan (production)
Def.: to form a plan (for) or make plans (for)

( work, action, production phase, manufacturing 

MT: tippjana (produzzjoni)

       Def.: tagħmel pjan/i għal
     ( xogħol, azzjoni, fażi ta’ produzzjoni, manifattura
FR: planifier (production)

Déf.: organiser suivant un plan
( travail, action, phase de production, fabrication

DE: planen (Produktion)

Def.: einen Plan, Pläne für etwas aufstellen

( Arbeit, Maßnahme, Produktionsschritt, Herstellung/Fertigung

DA: planlægge (produktion)
Def.: lave en plan for noget
( arbejde, foranstaltning, produktionsfase, fremstilling

NL: plannen (productie)

Def.: een plan of plannen maken voor 

( arbeid, actie, productiefase, vervaardiging
· EN: prepare
Def.: to make ready or suitable in advance for a particular use or for some use, event, etc.

( production, dish, equipment, tool, ground, surface, order, work area
MT: tipprepara

      Def. : tlesti minn qabel għall-użu eċċ

      ( produzzjoni, platt, ‘equipment’, għodda; wiċċ ta’ raba / art; spazju / lok / lant ta’ xogħol
FR: préparer / mettre en place

Déf.: mettre, par un travail préalable, en état d’être utilisé, de remplir sa destination
( production, un plat, matériel/équipement, outil, terrain, surface, commande, poste de travail

DE: vorbereiten

Def.: die notwendigen Arbeiten für etwas im voraus erledigen; auf etwas einstellen, für etwas leistungsfähig, geeignet machen

( Produktion, Gericht (Speise), Arbeitsmittel/Geräte und Anlagen, Werkzeug, Gelände, Oberfläche, Bestellung, Arbeitsbereich/Arbeitsplatz
DA: forberede
Def.: arbejde med noget så det er klar til at blive fremført el. afviklet
( produktion, madret, udstyr, redskab, grund, overflade, ordre, arbejdsområde/-plads

NL: voorbereiden

Def.: vooraf gereed of geschikt maken voor een bepaald doel, bepaald gebruik, bepaalde gebeurtenis, etc.
( productie, gerecht, uitrusting/apparatuur, werktuig, grond, oppervlak, bestelling, werkplek
· EN: prevent
Def.: to keep from happening, esp. by taking precautionary actions.

( accidents, conflicts, problems, disputes, complications
MT: tipprevjeni / iżżomm milli jiġri

Def. : iżżomm milli jiġri, billi tieħu miżuri ta’ prekawzjoni
FR: prévenir

Déf.: empêcher (par des précautions) une chose fâcheuse (ou considérée comme telle) d’arriver

( accidents, conflits, problèmes, litiges, complications

DE: vorbeugen / verhindern

Def.: etwas durch bestimmtes Verhalten oder bestimmte Maßnahmen zu verhindern suchen / durch entsprechende Maßnahmen o.ä. bewirken, dass etwas nicht geschehen kann, von jemandem nicht getan, ausgeführt o.ä. werden kann
( Unfälle, Konflikte, Probleme, Streitigkeiten, Komplikationen

DA: forebygge / forhindre
Def.: træffe foranstaltninger som skal hindre at noget sker i fremtiden/sørge for at noget ikke bliver virkeligt el. muligt
( ulykker, konflikter, problemer, tvistigheder, komplikationer

NL: voorkomen

Def.: zorgen dat iets niet gebeurt, bijv. door voorzorgsmaatregelen te nemen
( ongevallen, conflicten, problemen, geschillen, complicaties
· EN: process
Def.:
to treat or prepare by a special method, esp. to treat (food) in order to preserve it 

( raw material, food
MT: tipproċessa

Def. : tipprepara b’mod speċjali (speċjalment ikel) biex tippreservah
( materja prima, ikel
FR: transformer

Déf.: faire passer d’une forme à une autre, donner un autre apsect, d’autres caractères formels à

( matière première, produits alimentaires

DE: verarbeiten

Def.: in einem Herstellungsprozess zu etwas machen

( Rohstoffe, Nahrungsmittel

DA: forarbejde
Def.: bearbejde et materiale så det bliver til et færdigt produkt
( råmaterialer, fødevarer 

NL: verwerken 

Def.: behandelen of voorbereiden volgens een speciale methode, met name voor conservering (voedsel)
 ( grondstoffen, levensmiddelen
· EN: program
Def.: to arrange data into a suitable form so that it can be processed by a computer

( task, machine
MT: tipprogramma

Def. : tlesti u tirranġa data f’forma li tkun tista’ tintuża minn kompjuter
( biċċa xogħol, magna
FR: programmer

Déf.: assigner un programme (à une machine, un appareil)
( travail, machine

DE: programmieren

Def.: ein Programm aufstellen; einem Computer Informationen eingeben

( Aufgabe, Maschine

DA: programmere
Def.: udarbejde et program, specielt til en computer
( opgave, maskine 

NL: programmeren 

Def.: gegevens in een zodanige vorm presenteren dat ze door een computer kunnen worden verwerkt 

( taak, machine

· EN: receive / take delivery of
Def.: to accept delivery or transmission of (letter, telephone call)

( freight

MT: tirċievi

Def. : taċċetta li tirċievi konsenja, messaġġ /ittra
( merkanzija
FR: réceptionner

Déf.: recevoir, vérifier et enregistrer (une marchandise)
( marchandises

DE: annehmen

Def.: etwas in Empfang nehmen, nicht zurückweisen

( Waren/Güter

DA: modtage
Def.: få og tage imod noget som nogen giver el. afleverer til én
( fragt 

NL: in ontvangst nemen 

Def.: de levering of overdracht van iets accepteren 

( vracht, goederen

· EN: rectify

Def.: to put right, correct, remedy
( treatment, machine, production system, equipment/installation, production process, tool

MT: tirranġa / tirrimedja, tikkoreġi
Def. : trattament, magna, sistema ta’ produzzjoni, ‘equipment’, stallazzjoni, proċess ta’ produzzjoni għodda 
FR: rectifier

Déf.: opérer la rectification, rendre conforme à 

( traitement, équipement, processus, installation, fonctionnement d’une machine, système de production, technique de fabrication, instrument

DE: korrigieren

Def.: (einen Fehler) berichtigen, beseitigen; (etwas Fehlerhaftes, Ungenügendes) durch das Richtige, Bessere ersetzen, positiv verändern

( Be-/Verarbeitung, Maschine, Produktionssystem, Geräte und Anlagen, Produktionsverfahren, Werkzeug/Instrument

DA: korrigere

Def.: rette noget så det bliver rigtigt

( be-/forarbejdning, maskine produktionssystem, udstyr og anlæg, produktionsproces, værktøj, instrument

NL: rectificeren

Def.: een onrechtmatigheid of fout rechtzetten, herstellen, verwijderen

( behandeling, uitrusting, proces, installatie, functioneren van een machine, productiesysteem, fabricagetechniek, instrument

· EN: renovate

Def.: to restore (something) to good condition

( building

Related verbs: restore, repair

MT: tirrenova / tirrestawra

Def.: iġġib lura għall-istat oriġinali
( binja
Verbi relatati: tirrestawra / issewwi
FR: rénover

Déf.: remettre à neuf 

( bâtiment

Verbes liés: restaurer, réparer

DE: erneuern / renovieren

Def.: (durch Ausbessern, Auswechseln von Einzelteilen, Neuanstrich o.ä.) wiederherstellen / (schadhaft, unansehnlich gewordenes Gebäude, Innenausstattungen o.ä.) wieder instand setzen, neu herrichten, erneuern

( Gebäude

Verwandte Verben: wiederherstellen, reparieren

DA: renovere

Def.: sætte noget i stand så det bevarer sin gamle karakter og samtidig bliver så godt som da det var nyt
( bygning

Relaterede verber: restaurere, reparere

NL: renoveren

Def.: iets weer in een goede staat herstellen
( gebouw

Verwante werkwoorden: restaureren, repareren
· EN: repair / fix
Def.: to restore (something damaged or broken) to good condition or working order

( device

Related verbs: restore, renovate

MT: issewwi / tirranġa

Def. : tirrestawra xi ħaġa mkissra u ġġibha f’kundizzjoni tajba u li taħdem
( makkinarju
Verbi relatati :tirrestawra, tirrenova
FR: réparer

Déf.: remettre en bon état (ce qui a été endommagé, ce qui s’est détérioré)
( appareil

Verbes liés: restaurer, rénover 

DE: reparieren

Def.: etwas, was nicht mehr funktioniert, entzwei gegangen ist, schadhaft geworden ist, wieder in den früheren intakten, gebrauchsfähigen Zustand bringen

( Gerät/Vorrichtung

Verwandte Verben: wiederherstellen, erneuern / renovieren 

DA: reparere/sætte ngt i stand/istandsætte
Def.: udbedre en skade på noget så det fungerer igen; reparere noget så det er parat til brug
( anordning

Relaterede verber: restaurere, renovere

NL: repareren

Def.: iets wat beschadigd of kapot is zodanig herstellen dat het weer in een goede staat is en/of functioneert
( apparaat

Verwante werkwoorden: restaureren, renoveren
· EN: restore
Def.: to return (something, esp. a work of art or a building) to an original or former condition

( building, painting

Related verbs: renovate, repair

MT: tirrestawra

Def. : iġġib fi stat oriġinali speċjalment xogħol ta’ arti jew binja
(binja, pittura
Verbi relatati: tirrenova, issewwi
FR: restaurer

Déf.: remettre en bon état, remettre à neuf
( bâtiment, peinture

Verbes liés: renover, réparer

DE: wiederherstellen / restaurieren

Def.: (etwas Beschädigtes, Zerstörtes) wieder in einen intakten Zustand versetzen / ein schadhaftes, unansehnlich gewordenes, in den Farben verblichenes o.ä. Kunstwerk, Gemälde oder Bauwerk (in einem besonderen Verfahren) wiederherstellen, wieder in seinen ursprünglichen Zustand bringen

( Gebäude, Gemälde

Verwandte Verben: erneuern / renovieren, reparieren

DA: restaurere
Def.: bringe noget tilbage til dets oprindelige tilstand
( bygning, maleri

Relaterede verber: renovere, reparere

NL: restaureren

Def.: iets (met name een kunstwerk of gebouw) in zijn oorspronkelijke of eerder staat terugbrengen
( gebouw, schilderij

Verwante werkwoorden: renoveren, repareren
· EN: select
Def.: to choose (someone or something) in preference to another or others

( parts, products, equipments, parameters, treatment, methods, programmes and curricula

MT: tagħżel

Def. : tagħżel ħaġa minn oħra
( partijiet, prodotti, ‘equipment’, parametri, trattament, metodi, programmi, kurrikuli
FR: sélectionner / choisir

Déf.: choisir par sélection
( pièces, produits, équipements, paramètres, traitement, méthodes, programmes et contenus

DE: auswählen

Def.: prüfend aussuchen

( Teile, Produkte, Geräte und Anlagen/Ausstattung, Parameter, Be‑/Verarbeitung, Methoden, Programme und Inhalte 

DA: udvælge
Def.: vælge nogen eller noget blandt flere muligheder
( dele, produkter, udstyr, parametre, behandling, metoder, programmer og curricula 

NL: selecteren 

Def.: iemand of iets op basis van selectie verkiezen boven iemand/iets anders 

( onderdelen, producten, apparatuur, parameters, behandeling, methoden, programma’s en curricula

· EN: serve (customers)
Def.: to provide (guests, customers) with goods or services

( customers / clients

MT : taqdi

Def. : tipprovdi prodotti servizzi
( klijenti
FR: servir (clients)

Déf.: fournir (à un client) ce qu’il demande
( clients

DE: bedienen (Kunden)

Def.: sich (besonders als Verkäufer, als Schalterbeamter o.ä.) jemandes annehmen, ihm behilflich sein

( Kunden

DA: servicere (kunder)
Def: forsyne kunder med varer, rådgivning el. andre ydelser
( kunder / klienter

NL: bedienen (klanten)
Def.: (gasten, klanten) brengen wat ze vragen, behulpzaam zijn
( gasten / klanten
· EN: set out
Def.: to arrange, present or display 

( flowers, garden

MT: tesponi / tpoġġi għall-wiri
Def. : tippreżenta, turi b’mod pjaċevoli
( fjuri, ġnien
FR: agencer

Déf.: disposer en combinant (des éléments), organiser (un ensemble) par une combinaison d’élément
( fleurs, jardin

DE: arrangieren / anlegen

Def.: gestalten, künstlerisch anordnen; geschmackvoll, künstlerisch zusammenstellen / planvoll erstellen, gestalten

( Blumen, Garten

DA: arrangere / anlægge
Def.: ordne noget på en bestemt måde/planlægge og frembringe noget fra grunden
( blomster, have 

NL: arrangeren 

Def.: uitstallen, tentoonstellen 

( bloemen, tuin

· set up
see configurate
· tarma

ara tikkonfigura
· EN: solve
Def.: to find the explanation for or solution to (problem)

( problem, conflict

MT: issolvi

Def. : issib spjegazzjoni jew soluzzjoni għall-problema
( problema, konflitt
FR: résoudre

Déf.: découvrir la solution de
( problème, conflit

DE: lösen

Def.: durch Nachdenken herausfinden, wie etwas Schwieriges zu bewältigen ist; etwas klären, entwirren

( Problem, Konflikt

DA: løse
Def.: finde en løsning på noget
( problem, konflikt 

NL: oplossen 

Def.: een verklaring of oplossing vinden voor (een probleem) 

( probleem, conflict

· EN: store
Def.: to place in a warehouse, depository, etc. for safekeeping

( stock, food

MT: taħżen

Def. : tpoġġi / terfa’ f’maħżen għas-sigurta’
( merkanzija, ikel
FR: stocker / entreposer

Déf.: mettre en stock, faire une réserve de (qqch.)
( stocks, aliments

DE: lagern

Def.: zur Aufbewahrung oder zur späteren Verwendung (an einem geeigneten Ort) liegen, stehen o.ä. lassen

( Vorrat/Bestand, Nahrungsmittel

DA: lagre
Def.: opbevare noget på lager
( beholdninger, fødevarer

NL: opslaan

Def.: ter bewaring in een pakhuis, opslagruimte plaatsen

( voorraden, levensmiddelen
· EN: supply / feed (machine)

Def.: to furnish with something which is required

( machine

Related verbs: load / unload

MT: tipprovdi materja lill-magna

Def.: tipprovdi materja bżonjuża
( magna
Verbi relatati: tgħabbi / tħott
FR: approvisionner / alimenter (machine)

Déf.: assurer l’approvisionnement
( machine

DE: versorgen / beschicken / füttern (maschine)

Def.: jemandem etwas, was er (dringend) braucht, woran es ihm fehlt, zukommen lassen / Technik: mit Material zur Be- und Verarbeitung füllen / (einem Computer o.ä.) bestimmte Daten eingeben

( Maschine

Verwandte Verben: be-, entladen

DA: tilføre / føde (maskine)
Def.: tilføre materiale el. energi til noget
( maskine

Relaterede verber: laste/losse (lastvogn)

NL: voorzien van/voeden (machine)

Def.: iemand iets bezorgen wat hij nodig heeft, waaraan hij gebrek heeft
( machine

Verwante werkwoorden: laden, lossen

· EN: synthesise (product)

Def.: to produce by synthesis

( product

MT: tissintetiżża (prodott)

Def.: tipproduċi b’sinteżi
( prodott
FR: synthétiser (produit)

Déf.: associer, combiner, réunir (des éléments abstraits) par une synthèse
( produit

DE: synthetisch herstellen (Produkt)

Def.: durch Synthese (den Aufbau einer Substanz aus einfachen Stoffen) herstellen

( Produkt

DA: syntetisere (produkt)

Def.: at fremstille ved syntese

( produkt 

NL: synthetisch produceren (product)

Def.: door synthese procureren 

( product

· EN: take a sample
Def.: to take a sample or samples of

( blood, material

MT: tieħu kampjun
Def. : tieħu ‘sample’ ta’ 
( demm, materjal
FR: prélever

Déf.: prendre (une partie d’un ensemble, d’un total)
( échantillon, matière

DE: eine Probe nehmen

Def.: kleine Menge, Teil von etwas entnehmen, woraus die Beschaffenheit des Ganzen zu erkennen ist

( Blut, Material/Stoff

DA: prøve
Def.: underkaste nogen el. noget en nærmere undersøgelse for fx at finde ud af hvad de kan el. hvordan noget virker
( blod, materiale 

NL: een monster nemen 

Def.: een kleine hoeveelheid van iets nemen om daarmee de eigenschappen van het geheel vast te stellen 

( bloed, materiaal, stof
· take apart

· use dismantle
· iżżarma f’biċċiet

uża iżżarma

· take down

use dismantle
· iżżarma

uża iżżarma
· EN: take stock / make an inventory
Def.: to examine, count and value goods on hand in a shop or business

( ingredients, equipment

MT: tagħmel inventarju

Def. : teżamina, tgħodd, tagħti valur lil oġġetti f’ħanut jew negozju
( ingredjenti, ‘equipment’
FR: inventorier

Déf.: faire l’inventaire de, dénombrer
( ingrédients, équipement

DE: Bestand aufnehmen / Inventur machen

Def.: den Vorrat eines Geschäfts oder Unternehmens an verfügbaren Waren erfassen / Bestandsaufnahme der Vermögensteile und Schulden eines Unternehmens durch Zählen, Messen, Wiegen o.ä. anläßlich der Erstellung einer Bilanz
( Materialien, Arbeitsmittel bzw. Geräte und Anlagen

DA: opgøre
Def.: beregne noget til endelig afvikling el. opgørelse
( bestanddele, udstyr 

NL: voorraad opnemen / inventariseren 

Def.: de beschikbare waren in een winkel of bedrijf tellen en de waarde ervan vaststellen

( ingrediënten, uitrusting
· EN: tend

Def.: to care for

( person, animal

Related verbs: treat

MT: tieħu ħsieb, tindokra

Def.:  tindokra

(persuna, annimal
Verbi relatati: tittratta
FR: garder / soigner

Déf.: s’occuper du bien-être et du contentement de (qqn.)
( person, animal
Verbes liés: soigner

DE: sorgen für / pflegen

Def.: sich um jemandes Wohlergehen kümmern, die Pflichten auf sich nehmen, die zur Erhaltung oder zum Gedeihen einer Sache erfüllt werden müssen / sich sorgend um jemanden (der krank, gebrechlich o.ä. ist) bemühen, um ihn in einen möglichst guten (gesundheitlichen) Zustand zu bringen oder darin zu erhalten

( Person, Tier

Verwandte Verben: behandeln

· DA: passe

Def.: have tilsyn med nogen el. noget
( person, dyr

Relaterede verber: behandle

NL: verzorgen

Def.: zorgen voor iemands welzijn
( persoon, dier

Verwante werkwoorden: behandelen
· EN: transport
Def.: to carry or cause to go from one place to another

( people, products

MT: tittrasporta

Def. : iġġor minn post għall-ieħor
( nies, prodotti
FR: transporter

Déf.: déplacer (qqch.) d’un lieu à un autre
( personnes, produits

DE: transportieren

Def.: an einen anderen Ort bringen, befördern

( Personen, Produkte

DA: transportere
Def.: gennemføre en flytning af nogen el. noget fra et sted til et andet sted
( personer, produkter 

NL: transporteren 

Def.: iets van een plaats naar een andere brengen 

( personen, producten
· EN: treat

Def.: to apply treatment to

( person, animal

Related verbs: treat

MT: tittratta / tikkura

Def.: tagħti trattament / kura
( persuna, annimal
Verbi relatati: tittratta
FR: soigner

Déf.: s’occuper de rétablir la santé de qqn, de guérir un mal
( personne, animal

DE: behandeln

Def.: (einen Patienten bzw. eine Krankheit, Wunde) zu heilen versuchen

( Person, Tier

DA: behandle

Def.: forsøge at helbrede nogen el. lindre deres smerter
( personer, dyr 

NL: behandelen 

Def.: proberen door behandeling iemand beter te maken 

( persoon, dier
· EN: unload 
Def.: to remove a load or cargo from (a ship, lorry, etc.) 

( freight, machine

Related verbs: supply / feed (a machine)

MT: tħott
Def. : tneħħi merkanzija minn fuq vapur, trakk, eċċ
( merkanzija, magna
Verbi relatati: tipprovdi materjal lill-magna
FR: décharger

Déf.: enlever un chargement
( marchandises, machine

DE: entladen

Def.: eine Ladung von etwas herunternehmen, aus etwas herausnehmen, ausladen

( Fracht/Güter/Waren, Maschine

Verwandte Verben: versorgen/ (eine Maschine, Anlage) beschicken
DA: losse

Def.: fjerne lasten fra et skib
( fragt, maskine

Relaterede verber: tilføre (en maskine, et anlæg) ngt

NL: lossen

Def.: een lading van iets (schip, vrachtwagen etc.) afhalen 

( vracht, machine
· EN: use / utilise

Def.: to employ for a given purpose

( products, terminology, equipment, technique, components

MT: tuża / tutilizza

Def. : timpjega għal għan speċifiku
( prodotti, terminoloġija, ‘equipment’, teknika, komponenti
FR: utiliser

Déf.: se servir (de qqch.) à une fin précise
( produits, terminologie, équipements, technique, moyens, composants

DE: verwenden

Def.: (für einen bestimmten Zweck, zur Herstellung, Ausführung von etwas o.ä.) benutzen, anwenden

( Produkte, Terminologie, Geräte und Anlagen, Verfahren/Methode, Mittel, Bauteile/Komponenten

DA: bruge / anvende

Def.: tage noget el. nogen til hjælp for at nå et mål
( produkter, terminologi, udstyr, teknik, midler, komponenter

NL: gebruiken

Def.: iets inzetten voor een bepaald doel

( producten, terminologie, uitrusting, techniek, componenten
· utilise

see use
· tutilizza

ara tuża
Part IV

Verbs linked to management activities / Verbi li għandhom x’jaqsmu ma’ attivitajiet ta’ immaneġġajar / Verbes liés aux fonctions d’encadrement / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich des Managements beziehen / Verber i forbindelse med ledelse/Werkwoorden die betrekking hebben op managementactiviteiten

· EN: allocate
Def.: to assign or allot for a particular purpose

( resources

MT: talloka

Def. : tagħmel allokament għal għan partikolari
( riżorsi
FR: attribuer / répartir

Déf.: allouer (qqch. à qqn) dans un partage, une répartition
( ressources

DE: zuteilen / zuweisen

Def.: an jemanden vergeben; jemandem den ihm zukommenden oder zugebilligten Teil geben / als befugte Instanz (mit einem diesbezüglichen Hinweis) zuteilen

( Ressourcen

DA: allokere
Def.: tildele noget, især om fordeling af økonomiske midler
( ressourcer 

NL: toewijzen 

Def.: iemand iets toekennen of toebedelen voor een bepaald doel 

( geldmiddelen

· EN: anticipate / forecast
Def.: to foresee and act in advance of

( work, movements

Related verbs: assess, prevent
MT: tantiċipa / tbassar

Def. : tbassar u taġixxi qabel
( xogħol, ċaqliq
FR: anticiper / prévoir

Déf.: imaginer et éprouver à l’avance
( travail, mouvements

Verbes liés: évaluer, prévenir
DE: antizipieren / vorausschauen / voraussagen

Def.: vorwegnehmen / kommende Entwicklungen einschätzen und die eigenen Planungen danach einrichten / eine Voraussage machen; vorhersagen

( Arbeit, Schritte

Verwandte Verben: bewerten /evaluieren, vorbeugen 

DA: forudse / forudsige
Def.: forvente el. tro at noget bestemt vil ske / på forhånd regne med og sige at noget bestemt vil ske
( arbejde, tendenser

Relaterede verber: evaluere/vurdere, forebygge

NL: anticiperen / voorspellen
Def.: vooruitzien en daarop vooruitlopend handelen 

( arbeid, bewegingen

Verwante werkwoorden: beoordelen / evalueren, voorkomen

· EN: assess / evaluate
Def.: to judge the worth, importance etc. of; evaluate

( needs, difficulties, risks, competences

Related verbs: anticipate, prevent

MT: tassessja / tevalwa / tqis

Def. : tiġġudika il-valur, importanza ta’
( ħtiġijiet, diffikulta’, riskji, kompetenzi
Verbi relatati : tantiċipa, tipprevjeni
FR: évaluer / estimer

Déf.: porter un jugement sur la valeur, le prix de
( besoins, difficultés, risque, compétences

Verbes liés: anticiper, prévenir
DE: bewerten / evaluieren

Def.: dem Wert, der Qualität, Wichtigkeit nach (ein)schätzen / sach- und fachgerecht bewerten

( Bedarf/Bedürfnisse, Schwierigkeiten, Risiken, Kompetenzen

Verwandte Verben: antizipieren / vorausschauen / voraussagen, vorbeugen / verhindern

DA: vurdere/evaluere
Def.: mene noget om værdien, kvaliteten el. størrelsen af noget
( behov, vanskeligheder, risici, kompetencer

Relaterede verber: forudse, forudsige, forebygge 

NL: beoordelen / evalueren 

Def.: de waarde, het belang, kwaliteit van iets inschatten 

( behoeften, moeilijkheden, risico’s, competenties 

Verwante werkwoorden: anticiperen, voorkomen
· EN: coordinate
Def.: to organise or integrate (diverse elements) in a harmonious operation

( people, work, interventions, production process, execution of a work

Related verbs: organise

MT: tikkoordina

Def.: torganizza jew tintegra elementi diversi f’operazzjoni armonjuża
( nies, xogħol, interventi, proċess ta’ produzzjoni, eżekuzzjoni ta’ xogħol
Verbi relatati : torganizza
FR: coordonner 

Déf.: disposer selon certains rapports en vue d’une fin
· ( personnes, travail, interventions, phases de production, exécution d’un travail

Verbes liés: organiser

DE: koordinieren

Def.: (verschiedene Dinge, Vorgänge o.ä.) aufeinander abstimmen, miteinander in Einklang bringen

( Personen, Arbeit, Maßnahmen, Produktionsverfahren/-schritte, Durchführung einer Arbeit

Verwandte Verben: organisieren / strukturieren

DA: koordinere
Def.: få forskellige aktiviteter, områder osv. til at passe el. virke sammen
( personer, arbejde, interventioner, produktionsproces, udførelse af en opgave

Relaterede verber: tilrettelægge/organisere 

NL: coördineren 

Def.: in onderling verband rangschikken, bij elkaar doen aansluiten 

( mensen, arbeid, ingrepen, productieproces, uitvoering van een werk 

Verwante werkwoorden: organiseren
· EN: decide
Def.: to determine or settle (a contest or question)

( policy, resource allocation

MT: tiddeċiedi

Def. : tiddetermina, twieġeb jew issolvi problema jew mistoqsija
( politika, allokazzjoni ta’ riżorsi
FR: décider 

Déf.: déterminer ce qu’on doit faire; prendre la décision de
( politique, attribution des ressources

DE: entscheiden

Def.: zu einem Beschluss kommen, in einem Zweifelsfall anordnend bestimmen

( Politik, Allokation von Ressourcen

DA: beslutte
Def.: vælge en løsning på et problem el. et tvivlsspørgsmål
( politik/strategi, ressourceallokering 

NL: beslissen 

Def.: vaststellen wat moet gebeuren, in een twijfelgeval de beslissing nemen 

( politiek, toewijzing van geldmiddelen 

· EN: delegate / share out 
Def.: to give or commit (duties, powers, etc.) to another as agent or representative 

( tasks

Related verbs: allocate

MT: tiddelega / tqassam ix-xogħol

Def.: tagħti xogħol, doveri, poter lill-oħrajn bħala aġenti rappreżentanti tiegħek
( biċċiet ta’ xogħol
Verbi relatati: talloka
FR: déléguer / répartir 

Déf.: charger qqn. d’une fonction, d’une mission, en transmettant son pouvoir
( tâches

Verbes liés: attribuer / répartir

DE: delegieren / verteilen

Def.: Rechte und Aufgaben (abtreten und) auf einen anderen übertragen / (aufteilen und in einzelnen Anteilen o.ä.) an mehrere Personen vergeben, aufteilen

( Aufgaben

Verwandte Verben: zuteilen / zuweisen

DA: uddelegere
Def.: det at videregive eget ansvar el. egne opgaver til andre
( opgaver 

NL: delegeren 

Def.: taken en rechten aan een ander of meerdere anderen overdragen 

( taken 

Verwante werkwoorden: toewijzen

· distribute

· see allocate
· tqassam

ara talloka
· EN: expand 
Def.: to make or become greater in extend, volume, size or scope; increase 

( capacities, department

MT: tespandi / tkabbar

Def. : iġġiegħel oġġett li jikber fil-volum jew għan
( kapaċitajiet, dipartimenti
FR: développer

Déf.: faire croître, donner de l’ampleur à
( capacités / services

DE: ausweiten / ausbauen

Def.: erweitern, vergrößern / erweitern, vergrößern, (weiter) ausgestalten; weiterentwickeln, vermehren

( Kapazitäten, Abteilung/Bereich, Leistungen

DA: udvide
Def.: gøre noget større i omfang
( kapacitet, afdeling

NL: uitbreiden

Def.: vergroten, verbreden, verder uitbouwen, verder ontwikkelen, vermeerderen

( capaciteit, afdeling
· forecast

see anticipate
· tbassar

ara tantiċipa
· lead

see supervise
· tmexxi

ara tgħasses
· EN: manage
Def.: to order, require or compel

( équipe

Related verbs: supervise

MT: timmaniġġja

Def. : tordna, titlob, iġġiegħel, tesiġi
( ‘equipe’
Verbi relatat: tgħasses
FR: diriger

Déf.: conduire, mener (une entreprise, une opération, des affaires) comme maître ou chef responsable
( équipe

Verbes liés: superviser

DE: leiten

Def.: verantwortlich führen; durch bestimmenden Einfluss lenken 

( Team

Verwandte Verben: beaufsichtigen

DA: lede
Def.: have bestemmelsen over og stå i spidsen for nogen el. noget
( hold

Relaterede verber: føret tilsyn med

NL: leiden

Def.: besturen, leidinggeven (aan een bedrijf, activiteit, zaken, etc.) als verantwoordelijke
( team

Verwante werkwoorden: toezicht houden op
· EN: negotiate
Def.: to work or talk (with others) to achieve (a transaction, an agreement, etc.)

( solutions, deadline

MT: tinnegozja

Def. : taħdem jew tiddiskuti ma’ oħrajn biex tasal għall-ftehim
( soluzzjonijiet, ‘deadline’
FR: négocier

Déf.: traiter par voie de négociation 
( solutions, délais

DE: verhandeln / aushandeln

Def.: etwas eingehend besprechen, um zu einer Klärung, Einigung zu kommen / in Abwägung der Interessen vereinbaren

( Lösungen, Fristen/Schlusstermine
DA: forhandle
Def.: diskutere en sag for at opnå en aftale
( løsninger, tidsfrist 

NL: onderhandelen 

Def.: werken en praten met anderen om een bepaalde transactie, overeenkomst te bereiken 

( oplossingen, deadline 
· EN: organise
Def.: to form (parts of elements of something) into a structured whole 

( work, building site programme, activity

Related verbs: coordinate

MT: torganizza

Def. : twaħħad biċċiet jew elementi fi struttura unika
( xogħol; programm ta’ bini, attivita’
Verbi relatati: tikkoordina

FR: organiser

Déf.: doter d’une structure, d’une constitution déterminée, d’un mode de fonctionnement
( travail, chantier, programme, activité

Verbes liés: coordonner

DE: organisieren / strukturieren

Def.: etwas sorgfältig und systematisch vorbereiten, aufbauen / mit einer bestimmten Struktur versehen, einer bestimmten Struktur entsprechend aufbauen, gliedern

( Arbeit, Baustelle, Programm, Tätigkeit

Verwandte Verben: koordinieren

DA: organisere
Def.: få noget til at fungere på en planlagt og systematisk måde, fx en arbejdsopgave el. ledelsen af en virksomhed
( arbejde, program, aktivitet

Relaterede verber: koordinere

NL: organiseren

Def.: iets zorgvuldig en systematisch voorbereiden en van een bepaalde structuur voorzien
( arbeid, bouwterrein, programma, activiteit

Verwante werkwoorden: coördineren
· EN: select
Def.: to choose (someone or something) in preference to another or others

( staff, activities, strategy

MT: tagħżel

Def. : tagħmel għażla
( staff, attivitajiet, strateġiji
FR: sélectionner / choisir

Déf.: choisir par sélection
( personnel, activités, stratégies

DE: auswählen

Def.: prüfend aussuchen

( Personal, Tätigkeiten, Strategie

DA: udvælge
Def.: vælge nogen eller noget blandt flere muligheder
( personale, aktiviteter, strategier
· EN: supervise
Def.: to direct or oversee the performance or operation of

( production, staff, team

Related verbs: control
MT: tgħassess u tidderieġi

Def. : tidderieġi / tmexxi x-xogħol ta’
( produzzjoni, ‘staff’, tim ta’ ħaddiema
Verbi relatati: tikkontrolla
FR: superviser

Déf.: contrôler (un travail effectué par d’autres) sans entrer dans les détails
( production, personnel, équipe

Verbes liés:  commander
DE: beaufsichtigen

Def.: über etwas die Aufsicht ausüben, überwachen

( Produktion, Personal, Team

Verwandte Verben: kontrollieren

DA: føre tilsyn med
Def.: det at holde øje med noget og se efter at alt går rigtigt til
( produktion, personale, team

Relaterede verber: kontrollere 

NL: toezicht houden op 

Def.: controle of overzicht houden op de uitvoering van een werk 

( productie, personeel, team 

Verwante werkwoorden : controleren
Part V

Verbs linked to human resource management and training / Verbi li għandhom x’jaqsmu ma’ l-immaneġġjar u taħriġ ta’ riżorsi umani / Verbes liés à la gestion des ressources humaines et à la formation / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich des Personalmanagements und der Ausbildung beziehen / Verber i forbindelse med personaleledelse og uddannelse/Werkwoorden die betrekking hebben op human resource management en opleiding

· EN: assess / evaluate 
Def.: to judge the worth, performance, etc., of; evaluate 

( personnel, training action

Related verbs: recruit

MT : tassessja

Def. : tiġġudika s-siwi, tevalwa 
( personnel, azzjoni ta’ taħriġ
Verbi relatati : rekruta
FR: évaluer

Déf.: porter un jugement sur la valeur de
( personnel

Verbes liés: recruter

DE: bewerten / evaluieren

Def.: dem Wert, der Qualität, Wichtigkeit nach (ein)schätzen / sach- und fachgerecht bewerten

( Personal, Ausbildungsmaßnahme

Verwandte Verben: einstellen

DA: vurdere / evaluere
Def.: mene noget om værdien, kvaliteten el. størrelsen af noget
( personale, uddannelsestiltag

Relaterede verber: rekruttere 

NL: beoordelen / evalueren 

Def.: de waarde, het belang, kwaliteit van iets inschatten 

( personeel, opleidingsactie

Verwante werkwoorden: werven
· EN: design
Def.:  to work out the structure or form of (something), as by making a sketch, outline, pattern or plans 

( training action

MT : tiddisinja

Def. : taħdem l-istruttura jew forma ta’ xi ħaġa billi tpinġijha, tiskeċċjaha jew tagħmel pjanta
( azzjoni ta’ taħriġ
FR: concevoir

Déf.: créer par la conception, la mise en œuvre des idées
( action de formation

DE: konzipieren

Def.: (von einer bestimmten Vorstellung, Idee ausgehend) planen, entwerfen, entwickeln

( Ausbildungsmaßnahme

DA: udforme
Def.: arbejde detaljeret med noget og tilpasse det forskellige faktorer
( uddannelsestiltag

NL: ontwerpen

Def.: de structuur of vorm van iets uitwerken door het maken van een schets, opzet, patroon of plannen 

( opleidingsactie
· EN: draft / draw up a contract
Def.: to formulate and write in an appropriate form

( work contract

Related verbs: recruit

MT: ‘draft’ / tagħmel kuntratt

Def. :  tifformula u tikteb f’forma apposta u li tixraq
( kuntratt ta’ xogħol
Verbi relatati : tirrekluta

FR: établir

Déf.: écrire (un texte) d’une certaine manière
( contrat de travail

Verbes liés: recruter

DE: (einen Vertrag) aufsetzen

Def.: etwas (z.B. einen Vertrag) in einem bestimmten Wortlaut angemessen formulieren

( Arbeitsvertrag

Verwandte Verben: einstellen
DA: udarbejde
Def.: arbejde noget igennem og give det en bestemt udformning
( arbejdskontrakt/-aftale

Relaterede verber: rekruttere

NL: opstellen (contract)

Def.: een tekst (bijv. een contract) op een specifieke wijze formuleren en schrijven

( arbeidscontract

Verwante werkwoorden: werven
· evaluate

see assess
· tevalwa

ara tassessja
· EN: find a replacement for
Def.: to substitute one person for another

( staff

MT: issib lil xi ħadd minflok ħaddieħor

Def. : tissostitwixxi persuna b’oħra
( ‘staff’
FR: assurer le remplacement

Déf.: remplacer la main-d’œuvre absente (afin de garantir la continuité du travail)
( personnel

DE: Ersatz / Vertretung finden für

Def.: jemanden finden, der an die Stelle einer Person treten kann (und deren Funktionen übernimmt)

( Personal

DA: finde stedfortræder for
Def.: finde en person som træder i stedet for en anden person ved dennes fravær
( personale 

NL: vervanging vinden voor (personeel)

Def.: een persoon vervangen door een andere, zodat het werk kan worden voortgezet 

( personeel
· EN: identify (human resource needs)
Def.: to prove or recognise as a being a certain person or thing

( human resource needs, training needs

MT: tidentifika ( ħtiġijiet għal riżorsi umani)

Def. : tgħaraf bħala esseri persuna jew oġġett
( ħtiġijiet ta’ riżorsi umani, ħtiġijiet ta’ taħriġ
FR: identifier (besoins en ressources humaines)

Déf.: reconnaître (comme appartenant à une certaine classe de chose ou d’individus) 
(, besoins de formation

DE: identifizieren / ermitteln (Personalbedarf)

Def.: genau wiedererkennen; die Identität, Echtheit einer Person oder Sache  feststellen / durch Nachforschen herausfinden, feststellen

( Personalbedarf, Ausbildungsbedarf

DA: bestemme (humanressourcebehov)
Def.: finde ud af hvad noget er
( humanressourcebehov, uddannelsesbehov

NL: identificeren (behoefte aan personeel)

Def.: de echtheid van een persoon of voorwerp vaststellen

( behoefte aan personeel, behoefte aan opleiding
· EN: manage
Def.: to order, require or compel

( staff induction, enforcement of job legislation, training

Related verbs: supervise

MT: timmaniġġja

Def. : tordna, iġġiegħel
( taħriġ ta’ ‘staff’, implimentazzjoni tal-liġijiet tax-xogħol, taħriġ
Verbi relatati: tħares, tgħassess
FR: diriger

Déf.: conduire, mener (une entreprise, une opération, des affaires) comme maître ou chef responsable, gérer

( intégration des nouveaux recrutés, application de la législation du travail, formation

Related verbs: superviser (personnel)
DE: leiten

Def.: verantwortlich führen; durch bestimmenden Einfluss lenken 

( Einarbeitung neuer Mitarbeiter, Umsetzung arbeitsrechtlicher Bestimmungen, Ausbildung

Verwandte Verben: beaufsichtigen

DA: lede

Def.: have bestemmelsen over og stå i spidsen for nogen el. noget

( indarbejdelse af nye medarbejdere, anvendelse af arbejdsretslige bestemmelser, uddannelse

Relaterede verber: føre tilsyn med (personale)

NL: leiden

Def.: besturen, leidinggeven (aan een bedrijf, activiteit, zaken, etc.) als verantwoordelijke
( inwerken van nieuwe medewerkers, uitvoering van arbeidswetgeving, opleiding

Verwante werkwoorden: toezicht houden op (personnel)
· EN: organise
Def.: to form (parts of elements of something) into a structured whole 

( staff training, recruitment

MT: torganiżża

Def. : twaħħad partijiet jew elementi ta’ xi ħaġa biex tifforma struttura unika
( taħriġ ta’ ‘staff’, reklutaġġ
FR: organiser

Déf.: doter d’une structure, d’une constitution déterminée, d’un mode de fonctionnement
( formation du personnel, recrutement

DE: organisieren

Def.: etwas sorgfältig und systematisch vorbereiten, aufbauen

( Personalfortbildung, Einstellung

DA: organisere
Def.: få noget til at fungere på en planlagt og systematisk måde

( personaleuddannelse, rekruttering

NL: organiseren

Def.: iets zorgvuldig en systematisch voorbereiden en van een bepaalde structuur voorzien
( opleiding van personeel, werving

· EN: plan
Def.: to form plan (for) or make plans (for)

( staff training, recruitment

MT: tippjana

Def. : tifforma pjan, tagħmel pjanijiet (għal)
( taħriġ ta’ ‘staff’, reklutaġġ
FR: planifier

Déf.: organiser suivant un plan
( formation du personnel, recrutement

DE: planen

Def.: einen Plan, Pläne für etwas aufstellen

( Personalfortbildung, Einstellung

DA: tilrettelægge / planlægge
Def.: organisere og lægge planer for noget bestemt
( personaleuddannelse, rekruttering 

NL: plannen

Def.: een plan of plannen maken voor 

( opleiding van personeel, werving
· EN: raise awareness (staff)
Def.: to heighten the awareness or conscious of

( rules, objectives, quality, safety

MT: tqajjem għarfien / tissensibilizza (l-istaff)

Def.: iżżid l-għarfien ta’
( reġoli, oġġettivi, kwalita’, sigurta’
FR: sensibiliser (personnel)

Déf.: rendre sensible, faire réagir à
( réglementation, objectifs, qualité, sécurité

DE: sensibilisieren (Mitarbeiter)

Def.: sensibel, empfindlich machen (für die Aufnahme von Reizen und Eindrücken)

( Vorschriften, Ziele, Qualität, Sicherheit

DA: bevidstgøre (personalet)
Def.: give nogen en større viden om el. indsigt i noget
( regler, målsætninger, kvalitet, sikkerhed

NL: bewustzijn vergroten (personeel)

Def.: bewust maken van de omgeving, van verhoudingen en indrukken

( regels, doelstellingen, kwaliteit, veiligheid
· EN: recruit
Def.: to enrol or obtain (members, support, etc.)

( personnel

MT: tirrekluta

Def. : tniżżel bħala membri, tikseb sapport
( personnel / impjegati
FR: recruter

Déf.: engager (du personnel)
( personnel

DE: einstellen

Def.: in ein Arbeitsverhältnis nehmen, anstellen

( Personal
DA: rekruttere
Def.: skaffe nye medlemmer, medarbejdere el.lign.
( personale 

NL: werven 

Def.: aannemen van personeel 

( personeel

· EN: resolve
Def.: to find the answer or solution to (problem)

( conflicts

MT: tirrisolvi / issib tweġiba għal

Def. : issib soluzzjoni għall-problema
( konfliti
FR: résoudre/régler

Déf.: découvrir la solution de 
( conflits

DE: (Konflikte) lösen / (Konflikte) beilegen

Def.: durch Nachdenken herausfinden, wie etwas Schwieriges zu bewältigen ist; etwas klären, entwirren / schlichten, aus der Welt schaffen

( Konflikte

DA: bilægge/løse
Def.: finde en løsning på noget
( konflikter 

NL: oplossen 

Def.: een verklaring of oplossing vinden voor (een probleem) 

( conflicten

· EN: supervise (staff)
Def.: to direct or oversee the performance or operation of

( production, staff, team

Related verbs: control
MT: tissupervizza / tgħassess / tikkontrolla (l-istaff)

Def. : tidderieġi, tikkontrolla jew tgħasses ix-xogħol
( produzzjoni, ‘staff’, tim ta’ impjegati
Verbi relatati: tikkontrolla
FR: superviser (personnel)

Déf.: contrôler (un travail effectué par d’autres) sans entrer dans les détails
( production, personnel, équipe

Verbes liés:  commander
DE: beaufsichtigen (personal)

Def.: über etwas die Aufsicht ausüben, überwachen

( Produktion, Personal, Team

Verwandte Verben: kontrollieren

DA: føre tilsyn med (personale)
Def.: det at holde øje med noget og se efter at alt går rigtigt til
( produktion, personale, team

Relaterede verber: kontrollere 

NL: toezicht houden op  (personeel)
Def.: controle of overzicht houden op de uitvoering van een werk 

( productie, personeel, team 

Verwante werkwoorden : controleren

Part VI

Verbs linked to marketing and accountancy / Verbi li għandhom x’jaqsmu mal-’marketing’ u ΄accountancy’ / Verbes liés à la mercatique et à la comptabilité / / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich des Marketing und der Buchhaltung beziehen / Verber i forbindelse med markedsføring og regnskab/Werkwoorden die betrekking hebben op marketing en accountancy

· EN: apply marketing techniques
Def.: to utilise techniques used to promote sales 

( market

Related verbs: promote

MT: tapplika / tuża teknika ta’ ‘marketing’

Def. : tuża teknika biex tippromovi l- bejgħ
( suq
Verbi relatati: tippromovi

FR: appliquer les techniques de vente

Déf.: utiliser les méthodes élaborées en matière de vente
( marchés

Verbes liés: promouvoir 

DE: Verkaufsstrategien anwenden

Def.: spezielle Strategien und Methoden einsetzen, die den Verkauf fördern 

( Markt
Verwandte Verben: (den Verkauf) fördern 
DA: anvende salgsteknikker
Def: anvende teknikker til salgsfremme

( marked

Relaterede verber: fremme 

NL: toepassen (marketingtechnieken)

Def.: technieken gebruiken om de verkoop te bevorderen 

( markt
Verwante werkwoorden : promoten

· EN: buy
Def..: to acquire by paying or promising to pay a sum of money or the equivalent; purchase 

( goods, services

MT: tixtri

Def. : tixtri / takkwista billi tħallas jew twiegħed li tħallas somma flus ekwivalenti
( prodotti, servizzi
FR: acheter

Déf.: acquérir (un bien, un droit) contre paiement
( biens, services

DE: kaufen

Def.: etwas gegen Bezahlung erwerben

( Waren, Dienstleistungen

DA: købe
Def.: få noget mod betaling
( varer, tjenesteydelser

NL: kopen

Def.: iets verwerven door er geld voor te betalen, aanschaffen

( goederen, diensten
· EN: canvass (for business)
Def.: to solicit votes, orders, advertising, etc. from

( market, customers/clientele

Related verbs: demonstrate, promote

MT : tikkanvassja (għal negozju)

Def. : tħeġġeġ oħrajn għal voti, ordnijiet, reklami, eċċ
( suq, klijentela
Verbi relatati: turi, tippromovi
FR: démarcher

Déf.: effectuer le démarchage d’un produit auprès de (qqn.)
( marchés, clients, clientèle

Verbes liés: faire la démonstration, promouvoir

DE: werben

Def.: Reklame machen; durch Werben zu gewinnen suchen; sich um jemanden, etwas bemühen, um ihn, es (für sich) zu gewinnen suchen 

( Markt, Kunden, Kundschaft

Verwandte Verben: vorführen, (den Verkauf) fördern

DA: “stemme dørklokker”
Def: hverve stemmer, ordrer osv.

( marked, kunder/klienter

Relaterede verber: demonstrere, fremme

NL: huis-aan-huis verkopen

Def.: proberen door van huis tot huis te gaan producten te verkopen

( markt, klanten/klantenkring

Verwante werkwoorden : demonstreren, promoten

· EN: conclude
Def.: to arrange finally; to settle

( market, contract, sales

MT: tikkonkludi 
Def. : iġġib fi tmiem b’suċċess
( suq, kuntratt, bejgħ
FR: conclure

Déf.: amener à sa fin par un accord
( marché, contrat, vente

DE: abschließen

Def.: beenden, zum Abschluss bringen, zu Ende führen; (durch Vertrag o.ä.) vereinbaren

( Markt, Vertrag, Verkauf

DA: afslutte
Def.: gøre noget færdigt; især med vægt på den sidste del af processen
( forretning, kontrakt, salg 

NL: afsluiten 

Def.: tot een einde brengen, overeenkomen 

( markt, contract, verkoop
· EN: contact

Def.: to put, come or be in association, touch or communication

( supplier, clients

MT: tikkuntattja

Def. : tagħmel kuntatt ma’, tikkomunika
( dak li jissupplixxi, klijenti
FR: contacter

Déf.: prendre contact avec (qqn.)
( fournisseurs, clients

DE: kontaktieren / kontakten

Def.: (mit jemandem) Kontakte aufnehmen, unterhalten / speziell Wirtschaft: (besonders im Rahmen beruflicher Tätigkeit) kontaktieren

( Zulieferer, Kunden

DA: kontakte

Def.: sætte sig i forbindelse med nogen, enten personligt, telefonisk el. skriftligt
( leverandør, kunder

NL: contacteren

Def.: contact opnemen met iemand

( leverancier, cliënten
· EN: cost / budget
Def.: to estimate the cost of (a product, service, etc.)

( menu, investment

MT: siwi / prezz / baġit

Def. : tagħmel stima tas-siwi / valur (ta’ prodott, servizz, eċċ)
FR: établir un budget / chiffrer

Déf.: évaluer en chiffres (revenus, dépenses)
( menu, investissement

DE: kalkulieren / ein Budget aufstellen

Def.: entstehende Kosten für etwas im voraus berechnen; veranschlagen / Voranschlag von Einnahmen und Ausgaben erstellen

( Menü, Investition, 

DA: budgettere / beregne omkostninger
Def.: fastsætte størrelsen af en udgift el. indtægt i et regnskab
( kostplan, investering

NL: begroten / budgetteren

Def.: de kosten schatten van (een product, dienst, etc.)

( menu, investering
· EN: deliver
Def.: to carry (goods, etc.) to a destination, esp. to carry and distribute (goods, products) to several places

( product

MT: twassal prodotti

Def. : iġġor (prodotti) lejn destinazzjoni speċjalment iġġor u tiddistribwixxi / tqassam (prodotti, merkanzija) lejn postijiet diversi
( prodott
FR: livrer

Déf.: remettre au destinataire (ce qui a été commandé, payé)
( produit

DE: liefern / ausliefern

Def.: bestellte oder gekaufte Ware dem Empfänger bringen, zustellen / zum Weiterverkauf an den Handel liefern

( Produkt

DA: levere
Def.: bringe noget ud el. frem
( product 

NL: leveren

Def.: bestelde of gekochte waren naar de ontvanger brengen;bezorgen voor de verkoop in de handel

( product
· EN: demonstrate (marketing)
Def.: to display, operate, and explain the working of (a machine, product, etc.)

( product

Related verbs: promote
MT: tiddimostra / tagħmel wirja / turi
Def. : turi, tmexxi u tispjega kif taħdem magna, jew is-siwi ta’ prodott
( prodott
Verbi relatati : tippromovi / tirreklama
FR: faire la démonstration (mercatique)

Déf.: action de montrer, d’expliquer (le fonctionnement d’un appareil, etc.)
( produit

Verbes liés: promouvoir
DE: vorführen (Marketing)

Def.: (als Ware) betrachten lassen, anbieten, zeigen; erklärend, beispielhaft demonstrieren

( Produkt

Verwandte Verben: fördern (Verkauf)

DA: demonstrere (markedsføring)

Def.: vise og forklare hvordan noget fungerer, fx i forbindelse med salg
( product 

Relaterede verber: fremme

NL: demonstreren (marketing)

Def.: (een machine, product, etc.) laten zien en uitleggen hoe het werkt 

( product

Relaterede verber: promoten

· EN: display (products)

Def.: to show or make visible

( dishes, products

MT: turi (f’vetrina, eċċ)

Def. : turi / tesponi
( platti, prodotti
FR: agencer (produits)

Déf.: organiser un ensemble par une combinaison d’éléments
( plats, produits

DE: ausstellen (Waren/Produkte)

Def.: zur Ansicht, zum Verkauf ins Schaufenster o.ä. stellen

( Gerichte, Waren/Produkte

DA: udstille (varer)

Def.: vise noget frem
( madretter, varer 

NL: uitstallen (waren)

Def.: met het oog op verkoop tentoonspreiden (bijv. in etalage) 

( gerechten, waren
· EN: put on display (products)
Def.: to show or make visible


        ( products

Related verbs: demonstrate, promote

MT: tesponi / turi (prodotti)

Def. : turi/ tesponi

          ( prodotti
( tagħmel promozzjoni / tirreklama / turi / tagħmel wirja
FR: exposer (produits)

Déf.: disposer de manière à mettre en vue
( produits

Verbes liés: faire la démonstration, promouvoir

DE: zur Schau stellen (Produkte)

Def.: (zum Zwecke des Verkaufs, zum Anschauen, Betrachten o.ä.) an einem bestimmten Ort sichtbar auf-, ausstellen

( Produkte

Verwandte Verben: vorführen, fördern (Verkauf)

DA: udstille (produkter)
Def: at vise eller synliggøre

( produkter

Relaterede verber: demonstrere, fremme

NL: etaleren (producten)

Def.: zichtbaar opstellen ter bevordering van de verkoop
( producten
· EN: fix / set (price/rate)
Def.: to settle definitely; decide

( price, rate (products, services)

MT: tiffissa prezz / rata ta’ ħlas

Def. : tiffissa definittivament, tiddeċiedi
( prezz, rata (prodotti, servizzi)
FR: fixer les prix / tarifer (prix/taux)

Déf.: fixer le montant de (droits à acquitter), le prix de (une marchandise, un service)
( prix, tarif (produit, service)

DE: festsetzen (Preis/Tarif)

Def.: verbindlich beschließen, bestimmen, festlegen

( Preis, Tarif (Produkt, Dienstleistung)

DA: fastsætte (pris/takst)
Def.: sætte noget til at have en bestemt størrelse, udformning el.lign.
( (produkter, tjenesteydelser) 

NL: vaststellen (prijs/tarief) 

Def.: definitief en bindend vastleggen 

( prijs, tarief (product, dienstverlening)
· EN: follow up (product marketing)
Def.: to continue action after a beginning, esp. to increase its effect

( product marketing, launching

MT: tagħmel ‘follow-up’ / issegwi (‘marketing’ ta’ prodotti)

Def. : tkomplija ta’ azzjoni mibdija biex iżżid l-effett tagħha

( ‘marketing’ ta’ prodotti, tvarar ta’ prodotti jew servizz
FR: assurer le suivi / suivre (produit)

Déf.: observer attentivement et continuellement dans son cours
( commercialisation d’un produit, lancement d’un produit

DE: nachfassen (Produkt)

Def.: Wirtschaft: eine Sache durch begleitende Aktionen unterstützen, wirkungsvoller machen (Nachfassaktion)

( Vermarktung, Markteinführung eines Produkts

DA: follow up (produktafsætning)
Def.: gå videre med noget
( produktafsætning, lancering

NL: follow-up (product)

Def.: een actie voortzetten nadat een begin ermee is gemaakt, met name om het effect ervan te vergroten

( marketing van een product, lancering
· EN: invoice (product/service)
Def.: to present (a customer) with an invoice

( 

MT: ‘invoice’ ( prodott / servizz)
Def. : tagħti ‘invoice’ (lill-klijent)

FR: facturer (produit/service)

Déf.: dresser la facture de
( produit, service

DE: eine Rechnung ausstellen (Produkt/Dienstleistung)
Def.: (eine Rechnung) ausschreiben, ausfertigen 

( 
DA: fakturere (produkt/tjenesteydelse)
Def.: udfærdige en faktura på bestilte varer el. tjenester
( produkt/tjenesteydelse 

NL: factureren (product/dienst)

Def.: voor iemand een rekening opstellen 

( produkt, dienst
· EN: market
Def.: to offer or produce for sale

( products

Related verbs: promote

MT: tbigħ / toffri għall-bejgħ

Def. : toffri jew tipproduċi prodotti / servizzi għall-bejgħ
( prodotti
Verbi relatati: tippromovi, tirreklama
FR: commercialiser

Déf.: mettre dans le circuit commercial
( produits

Verbes liés: promouvoir

DE: vermarkten

Def.: (für den Verbrauch bedarfsgerecht zubereitet) auf den Markt bringen

(Produkte

Verwandte Verben: (den Verkauf) fördern

DA: udbyde
Def.:tilbyde noget der kan afgives tilbud på el. fremsættes ønske om at købe
( produkter
Relaterede verber: fremme 

NL: vermarkten

Def.: voor verkoop op de markt brengen

( producten
Relaterede verber: promoten

· EN: negotiate (contract)
Def.: to work or talk (with others) to achieve (a transaction, an agreement, etc.)

( terms of sale/purchase, terms of contracts (orders, quantities, delivery deadlines, compensation, offers)

MT: tinnegozja (kuntratt)

Def. : taħdem jew titkellem ma oħrajn biex tagħmel transazzjoni, ftehim, eċċ)

               termini ta’ bejgħ / xiri, termini ta’ kuntratti, (ordinijiet, kwalitajiet, ‘deadlines’ ta’ tqassim 

              (‘delivery’) kumpens, offerti)
FR: négocier (contrat)

Déf.: mener une négociation
( conditions de vente/d’achat, termes d’un contrat (commandes, quantités, délais de livraison, dédommagement, devis)

DE: verhandeln / aushandeln (Kontract)

Def.: etwas eingehend besprechen, um zu einer Klärung, Einigung zu kommen / in Abwägung der Interessen vereinbaren

( Kauf-/Verkaufsbedingungen, Vertragsbedingungen (Bestellungen, Bestellmengen, Lieferfristen, Entschädigung, Angebote)

DA: forhandle (kontrakt)
Def: diskutere en sag for at opnå en aftale
( salgs-/købsbetingelser, kontraktbetingelser (ordrer, mængder, leveringsfrister, erstatning, tilbud) 

NL: onderhandelen  (contract)

Def.: werken en praten met anderen om een bepaalde transactie, overeenkomst te bereiken 

( verkoop-/koopvoorwaarden, contractvoorwaarden (bestellingen, hoeveelheden, levertijden, schadeloosstelling, aanbiedingen)

· EN: promote
Def.: to encourage the sale (of a product) by advertising or securing financial support

( technique, product

Related verbs: demonstrate

MT: tippromovi

Def. : tinkoraġġixxi l-bejgħ (ta’ prodott) permezz ta’ reklamar jew billi tikseb sapport jew għajnuna finanzjarja
( teknika, prodott
Verbi relatati: turi, tagħmel wirja
FR: promouvoir / assurer la promotion de (produit)

Déf.: chercher à attirer l’attention des clients sur (un produit)
( technique, produit

Verbes liés: faire la démonstration

DE: fördern (Verkauf eines Produkt))

Def.: den Verkauf (eines Produkts) durch Werbung bzw. finanzielles Engagement unterstützen, verstärken

( Strategie / Methode, Produkt

Verwandte Verben: vorführen

DA: fremme (produkt)
Def: medvirke til at noget har fremgang el. sker hurtigere
( teknik, produkt

Relaterede verber: demonstrere 

NL: promoten (product)

Def.: de verkoop bevorderen door bijv. reclame te maken 

( techniek, product
· market

see sell
· tbigħ permezz ta’ teklamar / promozzjoni

ara tbigħ
· EN: put on display (products)
Def.: to show or make visible

( products

Related verbs: demonstrate, promote

MT: turi / tpoġġi għall-wiri (f’vetrina) (prodotti)

Def. : turi jew tagħmel wirja
( prodotti
Verbi relatati: turi, tippromovi
FR: exposer (produits)

Déf.: disposer de manière à mettre en vue
( produits

Verbes liés: faire la démonstration, promouvoir

DE: zur Schau stellen (Produkte)

Def.: (zum Zwecke des Verkaufs, zum Anschauen, Betrachten o.ä.) an einem bestimmten Ort sichtbar auf-, ausstellen

( Produkte

Verwandte Verben: vorführen, fördern (Verkauf)

DA: udstille (produkter)
Def: at vise eller synliggøre

( produkter

Relaterede verber: demonstrere, fremme

NL: etaleren (producten)

Def.: zichtbaar opstellen ter bevordering van de verkoop
( producten
· EN: represent
Def.: to act as or be the authorised delegate or agent for (a person, country, etc.)

( authority, firm

MT: tirrappreżenta

Def. : tkun delegat awtorizzat jew agent għal (persuna, pajjiż, eċċ)
( awtorita’, ditta
FR: représenter

Déf.: ternir la place de qqn., agir en son nom, en vertu d’un droit qu’on a reçu ; être représentant de commerce pour 
( autorité, entreprise

DE: repräsentieren

Def.: etwas, eine Gesamtheit von Personen nach außen vertreten; Repräsentant von jemandem, etwas sein

( Behörde, Firma

DA: repræsentere
Def: optræde på en andens vegne; det kan være som stedfortræder el. talsmand
( myndighed, firma

NL: vertegenwoordigen

Def.: optreden als afgevaardigde of agent voor (een persoon, land, bedrijf, etc.)

( overheid, bedrijf
· EN: sell
· Def.: to dispose of or transfer or be disposed of or transferred to a purchaser in exchange of money or other consideration

( products

Related verbs: promote

MT: tbiegħ

Def. : tittrasferixxi prodott / servizz lil xerrej bi skambju ta’ flusijiet jew konsiderazzjoni oħra
(prodotti
Verbi relatati: tippromovi

FR: vendre

Déf.: céder à qqn en échange d’une somme d’argent
( produits

Verbes liés: promouvoir

DE: verkaufen

Def.: jemandem etwas gegen Zahlung einer bestimmten Summe als eigentum überlassen

( Produkte

Verwandte Verben: fördern (Verkauf)

DA: sælge
Def: lade ejendomsretten til noget overgå til en anden mod betaling
( produkter

Relaterede verber: fremme 

NL: verkopen 

Def.: iets tegen betaling aan een ander overdragen 

( producten
· EN: serve
Def.: to provide (guests, customers) with goods or services

( customers / clients

FR: servir

Déf.: fournir (à un client) ce qu’il demande
( clients

DE: bedienen (Kunden)

Def.: sich (besonders als Verkäufer, als Schalterbeamter o.ä.) jemandes annehmen, ihm behilflich sein

( Kunden

DA: servicere (kunder/klienter)
Def: forsyne kunder med varer, rådgivning el. andre ydelser
( kunder / klienter

NL: bedienen

Def.: (gasten, klanten) brengen wat ze vragen, behulpzaam zijn
( gasten, klanten
· EN: take (an order)
Def.: to receive a request from a customer for goods or services

( order

MT: tieħu ordni (għall-prodotti jew servizzi)

Def. : tirċievi rikjesta minn klijent għall-prodotti jew servizzi
( tordna
FR: enregistrer / prendre (commande)

Déf.: procéder à l’enregistrement d’une commande (d’un produit ou d’un service)
( commande

DE: aufnehmen / entgegennehmen (Bestellung)

Def.: eine Bestellung annehmen, in Empfang nehmen / eine erhaltene Bestellung aufzeichnen, schriftlich festhalten

( Bestellung

DA: modtage en ordre
Def.: modtage en begæring om køb af varer der evt. først skal produceres
( bestilling 

NL: aannemen (bestelling)

Def.: een verzoek van een klant ontvangen voor levering van waren of diensten 

( bestelling

Part VII

Verbs linked to research and development activities /  Verbi li għandhom x’jaqsmu m’attivitajiet ta’ riċerka u żvilupp / Verbes liés à la recherche et au développement / Verben, die sich auf Tätigkeiten im Bereich Forschung und Entwicklung beziehen / Verber i forbindelse med forskning og udvikling/Werkwoorden die betrekking hebben op activiteiten van onderzoek en ontwikkeling
· EN: design (research and development)
Def.: to work out the structure or form of (something), as by making a sketch, outline, pattern or plans.

( strategy, tool, procedure, method

MT: tiddisinja (riċerka u żvilupp)

Def. : taħdem l-istruttura jew forma ta’ xi ħaġa billi tagħmel skeċċ, profil, ‘pattern’ jew pjanti
( strateġija, għodda, proċeduri, metodu
FR: concevoir (recherche et développement)

Déf.: créer par la conception, la mise en œuvre des idées
( stratégie, instruments, procédure, méthode

DE: konzipieren (Forschung und Entwicklung)

Def.: (von einer bestimmten Vorstellung, Idee ausgehend) planen, entwerfen, entwickeln

( Strategie, Werkzeug / Instrument, Verfahren, Methode

DA: designe (forskning og udvikling)
Def.: udvikle tegninger og modeller til brugsgenstande, fx tøj el. møbler, el. udkast til tryksager
( strategi, redskab, procedure, metode

NL: ontwerpen (onderzoek en ontwikkeling)

Def.: de structuur of vorm van iets uitwerken door het maken van een schets, opzet, patroon of plannen 

( databank, product

· EN: develop (research and development)
Def.: to elaborate or work out in detail

( method, process

MT: tiżviluppa (riċerka u żvilupp)

Def. : telabora jew taħdem b’dettal
( metodu, proċess
FR: développer / élaborer (recherche et développement)

Déf.: préparer minutieusement et en détail

( méthode, processus

DE: entwickeln / ausarbeiten (Forschung und Entwicklung)

Def.: in einem Arbeitsprozess etwas Neues, Fortschrittliches erfinden, konstruieren, in allen Einzelheiten darlegen, auseinandersetzen / etwas vollständig, bis ins einzelne ausführen

( Methode, Prozess / Verfahren

DA: udvikle (forskning og udvikling)

Def: komme frem til et resultat på grundlag af forskning
( metode, proces

NL: ontwikkelen (onderzoek en ontwikkeling)

Def.: nauwkeurig en gedetailleerd uitwerken

( methode, proces
· EN: draw (plan)
Def.: to depict or sketch (a form, figure, picture, etc.) in lines, as with a pencil or pen

( plan

MT : tiddisinja ; tpinġi / tagħmel pjanta

Def. : tpinġi jew tiskeċċja ( forma, figura, stampa, eċċ) b’linja bil-lapes jew b’pinna
( pjanta
FR: dessiner (plan)

Déf.: représenter ou suggérer par un dessin
( plan

DE: zeichnen (plan)

Def.: mit einem Stift o.ä. in Linien, Strichen (künstlerisch) gestalten; von jemandem, etwas zeichnend ein Bild herstellen; mit zeichnerischen Mitteln darstellen, nachbilden; Zeichnungen verfertigen

( Plan

DA: tegne (plan)
Def: udforme et billede ved hjælp af fx en blyant, en pen, et stykke kridt el.lign
( plan 

NL: tekenen (plan)

Def.: door middel van een schets/tekening (vormen, figuren, afbeeldingen, etc.) weergeven 

( plan
· EN: experiment (research and development)
Def.: to make an experiment or experiments

( device, prototype, method
MT: tesperimenta (riċerka u żvilupp)

Def. : tagħmel esperiment jew esperimenti
( mekkaniżmu, prototip, metodu
FR: expérimenter (recherche et développement)

Déf.: pratiquer des opérations destinées à juger (qqch.) 
( dispositif, prototype, méthode

DE: erproben (Forschung und Entwicklung)

Def.: auf bestimmte Eigenschaften, auf die Eignung zu etwas prüfen, einer Belastungs- oder Bewährungsprobe unterziehen

( Gerät / Vorrichtung, Prototyp, Methode

DA: eksperimentere (forskning og udvikling)

Def: udføre forsøg med noget
( anordning, prototype, metode

NL: experimenteren (onderzoek en ontwikkeling)

Def.: experimenten uitvoeren om de eigenschappen of geschiktheid van iets te beoordelen

( apparaat, prototype, methode
· EN: validate / approve / certify (research and development)
Def.: to confirm or corroborate

( procedure, data

MT: tikkonvalida, tapprova, tiċċertifika (riċerka u żvilupp)

Def. : tikkonferma u tikkolabora
( proċedura, ‘data’
FR: valider / approuver / certifier (recherche et développement)

Déf.: rendre ou déclarer valide
( dispositif, données

DE: validieren / anerkennen / zertifizieren (Forschung und Entwicklung)

Def.: öffentlich bestätigen, für gültig erklären, legitimieren

( Verfahren, Daten 

DA: godkende (forskning og udvikling)
Def: anse noget for at være i orden og evt. give udtryk for det
( procedure, data 

NL: valideren / goedkeuren / certificeren (onderzoek en ontwikkeling)

Def.: openlijk bevestigen, geldig verklaren, goedkeuring geven 

( procedure, gegevens
____________________________
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